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O JEDNOJ NEOBICO] CINOVNICKOJ KARIJERI U SARAJEVU 0D 
1878 DO 1919. GODINE 

Ref: je o jednom visokom izvréiocu vlasti u Bosni i Heegqfll.___ 
za austr-ougarske okupacije, o Konstantisnu (Kmsti) Hermann (Hbrman), 
koji je doéao u Sarajevo sa austrougarsk’xm okupacionim trupama da u 
njemu ostane n-eprekidno vidan i aktivan w do nnih dana kada su ta 
‘iste trupe, d-akako sa dlugom moméadi, .Immule u rat ha Srbiju, da i 
nju, zajxedno sa ostalim jugoslovenskim zemljama, uvedu u okvire Hab— 
sburéke Monarhije. 

O Kosti Hermann pre njegovog dolaska u Sarajevo, o njegovom 
detinjstvu, §kolovanju i dotadnjem sluibovanju daje podatke jedan 0d 
njegov—ih sarajeevskih poznanika .i saradnika, >>kufera§a« kao éto g'xe i sam 
bio i kao éto je naé narod, najpre 'u Sarajevu, a zatim u celoj Bosni 
i Hercegovini, n-azivao ta j  novi svet koji se iza okupacionih trupa i pod 
njihovom zaétitom slegao u naE glavni grad da u njemu preuzme u svoje 
ruke, a kao crude okupatorovo, ne samo driavnu upravu nego i pri- 
vredu, prosvetu i nauku. 

Roden u Bjelovaru, u Hrvatskoj, zapravo u Vojnoj granici, 8 
septembra 1850. godine, Kosta Herman je poreklom potomak meke ba- 
varske doseljenicke obibelji<< O skolovanju njegovom, koje oéevidno 
nije bilo »redovn0( zna se tek toliko da jeuBeéu »prosao« kroz takozvani 
»Grenzverwaltungskurs«, neku \rstu upravne skoLe za potrebe Vojne 
krajine. Kada je K1ajina »razvojaéena<<, on je, kao poruén‘ik krajiéke 
uprave, bio kotarski pristav u bjelovarskoj iupaniji, a 1875. godine, 
dakle u vreme bosanskog ustanka, dodeljen je banskoj vlasti u Zagrebu. 
1878. godine naéao 59, u svojstvu poruénika, u étabu generala Josipa 
Filipoviéa, sa k-ojim je >>sveéa=no<< ufsaca u oku'pirano Sarajevo, glzavni 
grad Bosn-e i. Hercegovine. 

Prvi Hermanov zadatak u novoj sredini biIo je organizovanje 
civflne uprave. On je na tom poslu ostao jedno vreme kao Vladin tajnik 
i poverenik pri sarajevskoj gradskoj opétini, koja je tada bila smeétena 
u staroj tursknj drvenari izmedu Svherc‘iehajine i Carcve éuprijfi. Sa— 
vrem‘enici su ga zapamtili i7. toga vremena kao )nokretnu, vesela i dru- 
étvena mladog éovj-ekaa, galantna narofritm prema gospodama«. Vam‘e— 
dno radin, an je imponnvao i swjim nmizbiénim radnim potencijalum. 
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0 JEDNOJ NEOBIČOJ ČINOVNIČKOJ KARIJERI U SARAJEVU OD 
1878. DO 1919. GODINE ' 

Reč je o jednom visokom izvršiocu vlasti u Bosni i Hereeguvi'ni.___ __ 
za austrougarske okupacije, () Konstantinu. (Kosti) Hermanu (Horman), 
koji je došao u Sarajevo sa austrougarskim okupacionim trupama da u 
njemu ostane neprekidno vidan i aktivan sve: do nnih dana kada su te 
iste trupe, dakako sa drugom momčadi, lm.-nule u "rat na Srbiju, da i 
nju, zajedno sa ostalim jugoslovenskim zemljama, uvedu u okvire Hab- 
sburške Monarhije. 

O Kosti Hermanu pre njegovog dolaska u Sarajevo, o njegovom 
detinjstvu, školovanju i dotadnj-em službovanju daje podatke jedan od 
njegov—ih sarajevskih poznanika .i saradnika, >>kuferaša« kao što je i sam 
bio .i kao što je naš narod, najpre u Sarajevu, a zatim u celoj Bosni 
i Hercegovini, nazivao taj novi svet koji se iza okupacionih trupa i pod 
njihovom zaštitom slegao u naš glavni grad da u njemu preuzme u svoje 
ruke, a kao oruđe okupatorovo, ne samo državnu upravu nego i pri- 
vredu, prosvetu i nauku. 

Rođen u Bjelovaru, u. Hrvatskoj, zapravo u Vojnoj granici, 8 
septembra 1850. godine, Kosta Herman je poreklom potomak meka ba— 
vatske doseljeničke obitelji“. o školovanju njegovom, koje očevidno 
nije bilo »redovno—zc, zna se tek toliko da jeu  Beču »prošam kroz takozvani 
»Grenzverwaltungskurs«, neku vrstu upravne škole za potrebe Vojne 
krajine. Kada je Krajina »razvojačenaa, on je, kao poručnik krajiške 
uprave, bio kotarski pristav u bjelovarskoj županiji, a 1875. godine, 
dakle u vreme bosanskog ustanka, dodeljen je banskoj vlasti u Zagrebu. 
1878. godine našao se, u svojstvu poručnika, u štabu generala Josipa 
Filipovića, sa kojim je »svečano« ušao u okupirano Sarajevo, glavni 
grad Bosne i. Hercegovine. 

Prvi Hermanov zadatak u novoj sredini bilo je organizovanje 
civilne uprave. On je  na tom poslu ostao jedno vreme kao vladin tajnik 
_i poverenik pri sarajevskoj gradskoj opštini, koja je tada bila smešten-a 
u staroj turskoj drvenari između Šeherćčehajine i. Cart—ve ćuprije. Sa— 
vrem—enici su ga zapamtili iz toga vremena kao »okretnu, vesela i dru— 
štvena mladog čovjeka, galantna naročito prema gospodamaa. Vanre- 
dno radin, on je imponovao i svojim nmiiičnim radnim potencijalom. 
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fmao je prednost pred ostalim strancima, u saobraéanju sa graaanima, 
éto jo Vladao srpskohrvatskim jezikom podjednaako kao i nemaékim. A 
bio je nauéio i francuski i talijanski koliko mu je bgilo potmbno 2a 
komuniciranje sa stranim gostima, koje bi p0 duinosti >>obavje§tavao<< 
0 prilikama u Bosni. Umeo je harem prirodno da bude >>pristupaéan<<, 
pa 1 >>prijatan<< i u aosu sa »strankama«, dakako ne zaboravljajuéi p-ri 
tome svoje zadatke i svoju duinost. Herman je prvih godina éesto dola— 

' z i o  na posela u domove imuénih sarajevskih poro-dica, te je te sastanke 
umeo da iskoristd kao izvmr informacija koje su mu bile potrebne. Bio je 
tako stekao felativno velik broj poznanika iz gradanskih re- 
dova,. te je vremenom postao u redovima »kufem§a«' nesumnjivo 
»n.ajb01j=i poznaval~ac prilika i ljudi u Sarajevu<<. U svojim od- 
nosima prema »onim gore<<, prema hijerahijski vi§im od sebe, 
on se »znao kao nijedan drugi prilagoditi i ideje pr-etpostavljenih pro- 
voditi kao da su nikle u vlastitoj njegovoj g1.a.vi«. A to je  sposobnost 
rem-31 traiena i samim tim dragocena. Lik Koste Hermana kao car- 

" lskogl éoveka .i sluibem’ka, sa nadarenoééu svoje vrste, osvetljen je u 
pozna’coj Andriéevoj pripovesti o kmetu Simanu. 

Kmet Ibrage Koloéa, duéandz'rije sa Baééars‘aije, seljak Simo Va- 
skovié, zvani Siman, poverovao je da ée sa >>dolaskom<< Austrije pomati 
sopstvenik jednog Lepog par-beta zemlje u blizini Sarajeva, koju je >>u- 
iiv.ao« sa ienom i decom svojom, ka-o Ibragin kmet. Pcmesen tom svo- 
jom zabludom, on je otkazao svome agi, inaée nvezlobivom éoveku, sva 
davanja na koja je bio obaveza-n, lzao njegov kmet, .i pod novom, au— 
strijskom Vlaééu. I dcélo je do suda i rasprave, na kojoj se, u svojstvu 
Vladinog poverenika za grad Sarajevo, pojavljuje liéno Kosta Herman. 
u ovoj priéi pod svojim punim imenom: 

»...Siman je video<<~kaie 50 u ovoj pniéi .— Mia 6e ga izvesti 
pred samog povjercnilta. Tcga povjewnika, epéte poznatog gospodina 
Kostu Hermana, zna on liéno, jer j-e jednom veé izvod-en pred njega . . .  
a Siman otada zna da je ovaj gospodin Kosta a g i n  s k i  p r i j  a t ‘ e l j . «  

Kad mu je priéao, video ga je okruiena lepotom koja je za njega 
predstavljala »raj na zemlji, gospcdski éivot<<, Austriju: »Za stolom je 
sedeo Kosta Herman u mrkoj uniformi. N i j  e v i k a  0, n i j e 1: r e  t a o 
n i  m a l i m  p r s t  o m; lice mu mairno, belo, sa malo Lakog rumenila, 
kosa gusta, isti takvi kratki brkovi. Iza .naoéara bez okvira, svetle, 
tamnomodre oéi, ali one mEnj-aju boju, jer se 11 trenutku keida povjere— 
nik postavlja pitanje, meéasju sa gornjom ivicom naoéara i stvaraju 
oétar i neljudski-miran i prodoran poglved. »Ti neéeé da mirujeé, Sima— 
new — kaie strogo povjerenik i gleda ga tim pogledom od oi-ivplog 
stakla i staklenih oéiju. I vidi se da sve zna. . .  Izaziva ga da bi 30:“; 
saznao: stavi jednu ruku na drugu, zagleda 5e u krupnog uzbudenog 
seljaka, koji nije ni primeéivao da ga éinovnik izaziva '1 bocka svojim 
primedbama. kao iivotinju na kojoj vr§imo opi t . . .  Sto jc Siman vi§e 
padao u vatrLL, povjerenik je SVe mirnije i veselije stavljao primedbe 
i izazivao Simana da govori.<< 

Karak'teristiéan je za toga éoveka, Kostu Hermana, koji je. »slu- 
iioa Austriji u Bosni 0d dana njenog »ulaska« u Bosnu pa do njenog 
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imao je prednost pred ostalim strancima, u saobraćanju sa građanima, 
što je  vladao srpskohrvatskim jezikom podjednako kao i nemačkim. A 
bio je naučio i francuski i talijanski koliko mu je bilo potrebno za 
komuniciranje sa stranim gostima, koje bi po dužnosti »obavještavaw 
o prilikama u Bosni. Umeo je barem prirodno da bude »pristup—ačan<<, 
pa i >>prijatan<< i u odnosu sa »strankama«, dakako ne zaboravljajući pri 
tome svoje zadatke i svoju dužnost. Herman je prvih godina često dola— 

' z i o  na posela u domove imućnih sarajevskih porodica, te je te sastanke 
umeo da iskoristi kao izvor informacija koje su mu bile potrebne. Bio je 
tako stekao relativno velik broj poznanika iz građanskih re- 
dova,_ te je vremenom postao u redovima >>kufenaša<é nesumnjivo 
»najbolji poznavalac prilika i ljudi u Sarajevu“. U svojim. od- 
nosima prema »onim gore«, prema hijerahijski višim od sebe, 
on se »znao kao nijedan drugi prilagoditi i ideje pretpostavljenih pro- 
voditi kao da su nikle u vlastitoj njegovoj glavi«. A to je  sposobnost 
retka “ i  tražena i samim tim dragocena. Lik Koste Hermana kao car- 
skog. čoveka i službenika, sa nadarenošću svoje vrste, osvetljen je u 
poznatoj Andrićevoj pripovesti o kmetu Simanu. 

Kmet Ibrage Kološa, dućandžije sa Baščaršije, seljak Simo Va- 
sković, zvani Siman, poverovao je da će sa »dolaskome: Austrije postati 
sopstvenik jednog lepog parčeta zemlje u blizini Sarajeva, koju je »u- 

'živ.ao« sa ženom i decom svojom, kao Ibragin kmet. Ponesen tom svo- 
jom zabludom, on je otkazao svome agi, inače n-ezlobivom čoveku, sva 
davanja na koja je bio obavezan, kao njegov kmet, i pod novom, au— 
strijskom vlašću. I došlo je do suda i rasprave, na kojoj se, u svojstvu 
vladinog poverenika za grad Saraj-evo, pojavljuje lično Kosta Herman. 
u ovoj priči pod svojim punim imenom: 

»...Siman je videu—kaže se u ovoj priči _— »da će ga izvesti 
pred samog povjerenika. Toga povjerenika, opšte poznatog gospodina 
Kostu Hermana, zna on lično, jer je jednom već izvođen pred njega . . .  
a Siman otada zna da je ovaj gospodin Kosta a g i n  s k i  p r i j  a t e  1 j.« 

Kad mu je prišao, video ga je okružena lepotom koja je za njega 
predstavljala »raj na zemlji, gospodski život«, Austriju: »Za stolom je 
sedeo Kosta Herman u mrkoj uniformi. N i j  e v i k a o ,  n i j e  k r e  t a  0 
n i  m a l i m  p r s t  0 m; lice mu mirno, belo, sa malo kakog rumenila, 
kosa gusta, isti takvi kratki brkovi. Iza naočara bez okvira, svetla, 
tamnomodre oči, ali one menjaju boju, jer se u trenutku kada povjere— 
nik postavlja pitanje, mešaju sa gornjom ivicom naočara i stvaraju 
oštar i neljudski-miran i prodoran pogled. »Ti nećeš da miruješ, Sima— 
nem —— kaže strogo povjerenik i gleda ga tim pogledom od oživelog 
stakla i staklenih očiju. I vidi se da sve zna.. . .  Izaziva ga da bi još 
saznao: stavi jednu ruku na drugu, zagleda se u krupnog uzbuđenog 
seljaka, koji nije ni primećivao da ga činovnik izaziva i bocka svojim 
primedbama. kao životinju na kojoj vršimo opi t . . .  Što je Siman više 
padao u vatru, povjerenik je SVe mirnije i veselije stavljao primedba 
.i izazivao Simana da govori.“ 

Karakterističan je. za toga čoveka, Kostu Hermana, koji je. »slu- 
žica Austriji u Bosni od dana njenog »ulaska« u Bosnu pa do njenog 
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odlaska iz nje nikad ne zaboravijajuéi Eta hoée, jedan njegOv neéporéztim 
,sa pesnikom Tugomirom Aiaupoviéem, koji je tada bio profesor u sata- 
jevskoj gimnaziji i povremeni saradnik »Nade«, éasoPisa kome je Her— 
man bio urednik. J edan rad Alaupoviéev Kosta Herman je, u nemaékom 
prevodu, bio objavio pod svojim imenom, bez znanja i odobren-jxa auto- 
rova. O tome kako je Alaupovié reagovao na ovaj postupak svoga 
moénog posrednog stareéine piée Ela, iena pesnika Silvija Kranjéeviéa, 
anonim'n-og urednika istoga lista, koji je  sa Alaupoviéem bio u prija- 
teljskim odnosima: 

»Tugomir bijesan doleti u ured, navali upravo bezobzirno na 
Hermana govoreéi: >>To je prevara, ja to ne mogu da trpim, itd. A Koslta: 
Ali Tugomiriéu, éta se e§ofirate, sjednite. evo vam cigar‘et-e, pa govo— 
rimo mirno. Mi éemo se veé sporazumjeti. Ja éu vam stvar razjasniti. 
De, Mustafa, ispeci maksuz kafu, Silvije, dodite i Vi ovamo pa da eglen 
otvo-rimo.« Eglen je trajao dugo. Tugomir izaéao, ne sad viée bijesan, 
ali tuian, ogoréen. Dugo vremena nije niéta htjeo pisati u »Nadu«. Ali, 
kasnije, vremenom se umirio, postao oprezniji, i trebao je novaca, bi'la 
obitelj tu. Te je opet pisao u Nadu.« 

Sve ove postupke, kako one sa k‘metom Simanom takoiorne sa Tu- 
gomirom A1aupoviéem,paimnoge druge ovima sliéne, Herman jc- nos-10 u 
sebi oéevidno kao 'piod uslovu u kojima 3e nalaziu i razvijao i sredinu 
iz kclje je potekao. Taj »deutscherzogene Kroate«, kako su ga okarakte- 
risali n‘jegovi pretpostavljeni, bio jespravom, sa iste strane, »als vorzii— 
glich. féihigt classificiert<<. I tako je relativno brzo pravio karijeru u 
Bosni, od vladinog sekretara 1379. i vladinog tajnika 1885, do dvorskog 
Savxetnika i éefa odeljenja u Vladi, pa i make mu je nedostajala akadem- 
ska sprema i naobrazba, njegovi savremenici tvrdili su za njega da 2je 
imao wrline kakvima rasp-olaie malo koji struéno o‘brazovani éinovnik 
u onoj mjeri kao on« 

Kada je  osnovan Zemaljski muzej z-a Bosnu i Hexcegovinu 1888. 
godine Hermanu je iako 2a to nije bio strucno osposobljen, poverena 
organizacija to znacajne naucne ustanove. On je imenovan rrjenim 
prvim upraviteljem-admfinistratorom, a struéni i nauéni kadar je, i 
njegovim naporima, ubrzo doveden iz red-ova uglavnom auslrijskih na- 
uénih radnika. Sa osnivanjem >>G1asnika Zemaljskog muzeja«, kome se 
na éelo stavija kao urednik i opet Kosta Herman, Bosna i Hercegovi-na je 
dobila svoju prvu nauénu publikaciju. koja i dams u istim okvirima, 
redovno izlaii i uiiva zavidnu reputaciju u medunarocinim razmerama. 

Dobar urednik >>Glasnika«, Herman se, 53 znatnim liénim spo- 
sobnostima lake snalazio i na poslovima u kojima nije bio »struéan«. 
U sporovdenju Kalajevih ideja u delo, napose onih iz oblasti kulture, 
on so pokazao nenaamaéiv (i nezamenjiv. Kad gjte, na i'nicijativu. Kala- 
jevu, re§eno da se znatniji élxaznci iz >>Glasnika« pre'vode na n‘emaéki 
jezik i objavljuju, u tu svrhu pokrenutoj, publikaciji pod naslovom 
»Wissonschai’tliche Mitteilungen aus Bosnien und der JHerzegovinaas, 
Herman so i na tom poslu pokazao kao i to kako dobro doéao saradnik. 

Kao dugogodiénji direktor Zemaljskog muzeja, Herman so. i sam 
poéeo da bavi probiematikom njegov'iih okvira i dao je, u nekim ()6 
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odlaska iz nje nikad ne zaboravljajući šta hoće, jedan njegOv nesporazum 
sa pesnikom Tugomirom Alaupovićem, koji je tada bio profesor u sara- 
jevskoj gimnaziji i povremeni saradnik »Nade«, čaSOpisa kome je Her- 
man bio urednik. Jedan rad Alaupovićev Kosta Herman je, u nemačkom 
prevodu, bio objavio pod svojim imenom, bez znanja i odobrenja auto- 
rova. O tome kako je Alaupović reagovao na ovaj postupak svoga 
moćnog posrednog starešine piše Ela, žena pesnika Silvija Kranjčevića, 
anonimnog urednika istoga lista, koji je  sa Alaupovićem bio u prija- 
teljskim odnosima: _ 

»Tugomir bijesa-n doleti u ured, navali upravo bezobzirno na 
Hermana govoreći: »To je prevara, ja to ne mogu da trpim, itd. A Kos—ta: 
Ali Tugomiriću, šta se ešofirate, Sjednite. evo vam cigaret-e, pa govo- 
rimo mirno. Mi ćemo se već sporazumjeti. Ja ću vam stvar razjasniti. 
De, Mustafa, ispeci maksuz kafu, Silvije, dođite i vi ovamo pa da eglen 
otvorimo.“ Eglen je trajao dugo. Tugomir izašao, ne sad više bijesan, 
ali tužan, ogorčen. Dugo vremena nije ništa htjeo pisati u »Nadu«. Ali, 
kasnije, vremenom se umirio, postao oprezniji, i trebao je novaca, bila 
obitelj tu. Te je opet pisao u Nadu.« 

Sve ove postupke, kako one sa kmetom Simanom takoione sa Tu- 
gomirom Alaupovićem, pa i mnoge druge ovima slične, Herman je nosio u 
sebi očevidno kao plod uslova u kojima se nalazio i razvijao i sredinu 
iz koje je potekao. Taj »deutscherzogene Kroate<<, kako su ga okarakte— 
risali njegovi pretpostavljeni, bio jespravom, sa iste strane, »als verzij- 
glich. fáhigt classificiert<<. I tako je relativno brzo pravio karijeru u 
Bosni, od vladinog sekretara 1379. i vladinog tajnika 1885, do dvorskog 
"savjetnika i šefa odeljenja u vladi, pa i tako mu je nedostajala akadem— 
ska sprema i naobrazba, njegovi savremenici tvrdili su za njega da 2je 
imao »vrline kakvima raspolaže malo koji stručno obrazovani činovnik 
u onoj mjeri kao ona 

Kada je  osnovan Zemaljski muzej za Bosnu i Hercegovinu 1888. 
godine Hermanu je, iako za to nije bio stručno osposobljen, poverena 
organizacija te značajne naučne ustanove. On je imenovan njenim 
prvim upraviteljem-admainistratorom, a stručni i naučni kadar je, i 
njegovim naporima, ubrzo doveden iz redova uglavnom austrijskih na— 
učnih radnika. Sa osnivanjem »Glasnika Zemaljskog muzeja«, kome se 
na čelo stavlja kao urednik i opet Kosta Herman, Bosna i Hercegovina je 
dobila svoju prvu naučnu publikaciju. koja i danas u istim okvirima, 
redovno izlazi i uživa zavidnu reputaciju u međunarodnim razmerama. 

Dobar urednik »Glasnika«, Herman se, sa znatnim ličnim spo- 
sobnostima lako snalazio i na poslovima u kojima nije bio »stručam. 
U sporovđenju Kalajevih ideja u delo, napose onih iz oblasti kulture, 
on se pokazao nenadmašiv i nezamenjiv. Kad .je, na inicijativu. Kala— 
jevu, rešeno da se znatniji članci iz »Glasnika« prevode na nemački 
jezik i objavljuju, u tu svrhu pokrenutoj, publikaciji pod naslovom 
>>Wissenschaitliche Mitteilungen aus Bosnien und der jHerzegovinacc, 
Herman se i na tom poslu pokazao kao i te kako dobro došao saradnik. 

Kao dugogodišnji direktor Zemaljskog muzeja, Herman se i sam 
počeo da bavi problematikom njegovih okvira i dao je, u nekim od 
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njfegovih foblasfii, izévestan broj :priloga, registrovanih ,ovim redom: 
Iskapanje predhistorljskih grobova u Bosni i Hercegoviniugodini 1888; 
Ravne gromile kod Sreteéa u Bosni; Dva rimska natpisa iz Bosne (u 
sellu. Vaganju, srez jiajaéki, i Brekavici, srez bihaéki; Abraksasgema iz 
Sarajeva; Zlatna i2: rimskog peéatnog prstena; u zjednici s Radimskim 
'Vlaulavom: Oéanié kad Stoca; Cuprija u Viéegradu; Olovo; Celenka sa 
madiarskim gr'bom; Maé 0d tuéa izvaden iz Drine; Stara hamajlija iz 
Lije-vna; Hadi-ibegova kula u Hutovu; Peéat manastira Zavale; Starobo~ 
sa’nski natpis iz XV vijeka; Nadgrobni sp-omen'ik kneza Batiéa; Diploma 
sultana Gazi-Ahmetka'na; iz godine 1127. p0 hedz'zri, Stari drevni muhur; 
Jedno pismo Zulfikar—kapetana; Mletaéki natpis iz Gabele u Hercegovi- 
ni; Numizmatiéka zbirka nabavlj-ena za bosansko—hercegovaéki Zemalj- 
ski muzej u Sarajevu; Blago nadeno u 'kneEevskom manastiru (austrij- 
ski i njemaéki {aliri iz XVIII stoleéa); Kumstvo u Muham-edovaca; Lov 
sa sokolovima; Starodrevn-a ploska (éutura); Postanak imena >>Marklova- 
éa<< kod Donj-eg Vakufa; Narodna alhimija; Hambanine kod Detlaka; 
Tedia i makare; Kipovi iz bronca iz Simj-a. Pored navedenih radova, Her- 
man je cnbjavio u »Glasniku Zemaljskog muzejm viii: prikaza i kritika. 
Iinaéajmg) su lwlt-rmanuvu Cit-h) »Narodne pjesmo umhzunudnvuca u Basni 
i Hercegovink, i—nteresanhna i bogata zbirka naSih narodnih pesama. 
Merodavna kritika ne nalazi, medutim, u ovim Hermanovim radovima 
zna-tna nauéna ostvarenja, ali im ipak ne odriée izvesnu vredno-st. Nje- 
gave zasluge, prema tome, i u oblasti nauke, pre svega su organizator- 
ske prirode. 

Ali Herman se na toj vrsti delatnosti njje zadriao samo nva Muze- 
ju i njegovom >>G1asniku«. Za njegovo ime vezano je pokre-tanje u 
glavnom gradu Bosne, u Sarajevu, prv-e knjiievne peri-odiéne publika. 
cije opremljene na visini savremene evropske periodike. On zje orga- 
nizator i urednik, za celo vneme njenog izlaienja (1895 — 1903), flu- 
§trovane knjiievne revije >>Nade«, étampan-e u dva izdanja, jedno u 
latinici a drugo u éirilici. Im'cijator ovoga poduhvata, kao i svih kru- 
pnijih pokreta u oblasti kultur-ne politike u. okupaci-onom podruéju, bio 
je, medutim, Benjamin Kalaj. 0d 1882. godine zaj-edniéki ministar fi- 
nancija i, samim tim, vrhovni éef uprave u Bosni i Hercegovini, on jve 
na tom poloéaju ostao arbitar za sva pitanjla koja su se odnosila na 
okupaciono podruéje sve do svoje smrti, do 1903. godine. 0 -  tome sve- 
doéi, u sluéaju »Nade«, kao neposredan podatak i dokumenat, jedan 
Kalajev dopis 0d, 14. februara 1894. godi-ne upuéen iz B-eéa Z-emaljskog' 
Vladi u Sarajevu. U njemu Kalaj kaie, p-ored ostalog, da jue. veé prili- 
kom svoga boravka u Sarajevu u prethodnoj godini saop§tio bosanskoj 
vladi svoju odluku da osnuje u Sarajevu ilust‘rovanu reviju beletri- 
stiékog i pouénog sadriaja, na — kako to izriE-ito kaée —— b 0 Sta n s k 0 m 
jeziku: Zadatznk »Nade«, p0 Kalajm'pm dopisu. imao je biti da domnéevm 
stanmjniétvu, prema njegovom kultumom uzrastu, pruéi 'Lektiru iz svih 
oblasti znanja i obrazovanja 53. 3'9a strana a sa drug-o -~ da i éiru 
javnost upoznaj-e, i onu izvan bosanskohercegavaékih nkvira, sa >>Stvar- 
nime. priiikama i kultumim razvitkom Bosne i Hm‘cegm'ine. 
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njfegovih {oblasti, izévestan broj ipriloga, registrovanih jovim redom: 
Iskapanje predhistorijskih grobova u Bosni i Hercegoviniugodini 1888; 
Ravne gromile kod Sreteša u Bosni; Dva rimska natpisa iz Bosne (u 
selu Vaganju, srez jajački, i Brekavici, srez bihaćki; Abraksasgema iz 
Sarajeva; Zlatna iz rimskog pečatnog prstena; u zjednici s Radimskim 
Vlaulavom: Ošanić kod Stoca; Ćuprija u Višegradu; Olovo; Čelzenka sa 
madžarskim grbom; Mač od tuča izvađen iz Drine; Stara hamajlije iz 
Lijevna; Hadžibegova kula u Hutovu; Pečat manastira Zavale; Stambo— 
Sanski natpis iz XV vijeka; Nadgrobni spomenik kneza Batića; Diploma 
sultana Gazi-Ahmetka'na; iz godine 1127. po hedžri, Stari drevni muhur; 
Jedno pismo Zulfikar—kapetana; Mletački natpis iz Gabele u Hercegovi— 
ni; Numizmatička zbirka nabavljena za bosansko-hercegovački Zemalj- 
ski muzej u Sarajevu; Blago nađeno u kneševskom manastiru (austrij— 
ski i njemački taliri iz XVIII stoleća); Kumstvo u Muhamedovaca; Lov 
sa sokolovima; Starodrevn-a ploska (čutura); Postanak imena nMarkova— 
ča« kod Donjeg Vakufa; Narodna alhimija; Hambarine kod Detlaka; 
Tedža i makar—e; Kipovi iz bronca iz Sinja—. Pored navedenih radova, Her- 
man je objavio u »Glasniku Zemaljskog muzeja« više prikaza i kritika. 
Značajno su liermanuvu (it-lu »Narodne pjesme nmhnmcdovaca u Bosni 
i Hercegovinu, interesantna i bogata zbirka naših narodnih pesama. 
Merodavna kritika ne nalazi, međutim, u ovim Hermanovim radovima 
znatna naučna ostvarenja, ali im ipak ne odriče izvesnu vrednost. Nje— 
gove zasluge, prema tome, i u oblasti nauke, pre svega su organizator- 
ske prirode. 

Ali Herman se na toj vrsti delatnosti nije zadržao samo na Muze- 
ju i njegovom >>G1asniku«. Za njegovo ime Vezano je pokretanje u 
glavnom gradu Bosne, u Sarajevu, prv-e književne periodične publika,- 
cij-e opremljene na visini savremene evropske periodike. On vje orga— 
nizator i urednik, za celo vreme njenog izlaženja (1895 — 1903), ilu— 
strovane književne revije »Nade«, štampane u dva izdanja, jedno u 
latinici a drugo u ćirilici. Inicijator ovoga poduhvata, kao i svih kru- 
pnijih pokreta u oblasti kulturne politike u okupacionom području, bio 
je, međutim, Benjamin Kalaj. Od 1882. godine zajednički ministar fi- 
nancija i, samim tim, vrhovni šef uprave u Bosni i Hercegovini, on je 
na tom položaju ostao arbitar za sva pitanja koja su se odnosila na 
okupacione područje sve do svoje smrti, do 1903. godine. O- tome s-ve- 
doči, u slučaju »Nade«, kao neposredan podatak i dokumenat, jedan 
Kalajev dopis od. 14. februara 1894. godine upućen iz Beča Zemaljsko-j 
vladi u Sarajevu. U njemu Kalaj kaže, pored ostalog, da je već prili- 
kom svoga boravka u Sarajevu u prethodnoj godini saopštio bosanskoj 
vladi svoju odluku da osnuje u Sarajevu ilustrovanu reviju beletri- 
stičkog i poučnog sadržaja, na — kako to izričito kaže — b 0 s a  n s k 0 m 
jeziku. Zadatak »Nade«, po Kalajevom depisu. imao je biti da domaćem 
stanovništvu, prema njegovom kulturnom uzrastu, pruži lektiru iz svih 
oblasti znanja i obrazovanja sa jedne strane., a sa druge —— da i širu 
javnost upoznaje, i onu izvan bosanskohercegovačkih okvira, sa »stvar- 
nima. prilikama i kulturnim razvitkom Bosne i Hercegovine. 
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Da donese odluku o pokretanju ovog lista —-— kaie dalje Kalaj -——‘ 
potatldi su ga i razlozi politiéke prirode. Hrvatski i srpski listovi isto-g 
karaktera stavljaju akcenat na odgovarajuée politiéke teénje, srpske, 
odnosno hrvatske! éto nikako nije Lbilo u skladu sa Kalajevom politi— 
kovm >>bo§njaklluka<<h to jest politike ‘negiranja srpskog i hrvatskog ime- 
na u Bosni i Hercegovini kao narodnosnog. U svome pismu Kalaj naj- 
zad kaie i to da je Vladinom savetniku Kosti Hermanu poverio da 
prostudira celokupnu problematiku u vezi sa pokrcbarnjem lista, dav§i 
mu d-etaljne instrukcije, te da je Herman taj zadatak uspeénso izvréio. 
Hermanovu razradu svoje koncepcije Kalaj ‘je u celini prihvatio kao 
u potpunosti u skladu sa merodavnim zvaniénim koncepcijama. Her- 
man je taj svoj izve§taj predao Kalaju u Beéu {1, februara 1894. godine. 
Bio j-e to opseéan elaborat u kome je sa izvanrednom veétinom i ne— 
obiénom snalailjivo§éu, u jednoj vrlo sloienoj problematici, sve pred- 
videno i sv-e postavljeno na svoje mest-o. 

Za ilustraciju Hermanove uloge u kulturnom iivotu Bosne -i Her- 
cegovine kao izvanrednog izvxfiioca jedne odredene politike mtonirane 
12 Beéa. 0d intoresu su za nas ovom prilikom ona mesta u nfiegovom 
referatu koja govoru upravo o toj matcriji. U tom referatu Kosta Her- 
man insisti'ra na ilustracijama koje svojom tehnikom ima da prevazidu 
sve ono éto u téaj zoblasti mogu dati i Srbi, i Hrvati, i Bugari i Rusi, a 
tematski da taj ilustrativni materijal ima da obuhvati sve slavenske 
zemlju. u prvom redu one u okvirima Austro-Ugarske Monarhije, a za- 
tim i Srbiju, Crnu Goru i Bugarsku. Na taj naéin. svakako uz tekstove 
koje ée >>Nada<< donositi, Herman se nadao, kako to i u referatu izriéito 
kaie, da ée potisnuti o-nu étampu, hrva-tsku i, naroéito, srpsku, koja je, 
p0 njegovim reéima, »prodrla« u Bosnu i Hercegov‘mu i vréi- na ieno 
stanovniétvo >>negati~vni utica-j«. On i pomi-nje nieke 0d tih listova, pre 
svega >>Bosansku vilu«, pa »Vij'enac«, »Dom .i Svijet<<, »Prosvjetu« i 
»Jav-or<<, te i neke druge listove koj i  sa izrazito srpskim, odnosno hrvat- 
skim obeleijzem osu-aujaju, u kulturno-politiékom smislu, bosanskoherce— 
govaéko tlo, Etc nikako nije, niti moée da bude — p0 Hermanovoj oceni 
-— bez étete p0. okupatorovu kulturnu pol-itiku u ovim zemljama. 

Veé 0d godine 1887. Kosta Herman, svakako po zadatku, okuplja. 
u Sarajevu jednu grupu pisaca, uglavnom >>kufera§a«, sa kojima, zajec‘i- 
no 33 nekolicinom »dornorodaca«, pokuéava da :ostvari neki literarni kru- 
20k. Naéli su se tako na okupu u Sarajevu tih godina pod Hermanovim 
okriljem, Josip Mila‘kovié, Ivan Lopu§ié, Ivan Zogo, Jur-e Turié, fra 
Grga Martié, dr Ciro Truhelka, Mehmed.—beg Kapetanovié .Ljub'uéak, 
Tugomir Al-aupovié, Osman Nuri-Hadi-ié, Ivan Miliéevié, dr Ivo Pilar, 
Duéan Plavéié i Ljuboj’e D1ustu§.l 

1 . 1 2  ovih reduva, pared ovstalih, formiran je u Sarajevu najpre 
2>G0spodski klub«, kao sastajaliéte sarajevske inteligencije. A kako je taj 
klub bio u stvari mnedunarodnh klub sa nemaékim jezikom u konverzaciji. 
nafilo se 23 potrebno osnfivanje >>hrvatskog« kluba. u kome je poloiaj pred— 
Sednika ponuden Kosti Hermann, 5a motivacijom da na éelu >>K1uba<< treba 
da dude »koji 0:1 Hrvata visokoga p0102aja<<. Herman je mi ponudu moraa. 
pod tim imenom, da dije. jer kao predatojnik Administrativnog odjeljenja 
Zemaljske tdude ni je smeo preuzimati nnikakve nacionalne funkcije<<. 

i fi :  

Da donese odluku o pokretanju ovog lista —— kaže dalje Kalaj -——' 
potakli su ga i razlozi političke prirode. Hrvatski i srpski listovi isto-g 
karaktera stavljaju akcenat na odgovarajuće političke težnje, srpske, 
odnosno hrvatske, što nikako nije bilo u skladu sa Kalajevo-m politi- 
kom »bošnjaklukan to jest politike negiranja srpskog i hrvatskog ime- 
na u Bosni i Hercegovini kao narodnosnog. U svome pismu Kalaj naj- 
zad kaže i to da je vladinom savetniku Kosti Hermanu poverio da 
prostudira celokupnu problematiku u vezi sa pokretanjem lista, davši 
mu detaljne instrukcije, te da je Herman taj zadatak uspešnfo izvršio. 
Hermanovu razradu svoje koncepcije Kalaj 'je u celini prihvatio kao 
u potpunosti u skladu sa merodavnim zvaničnim koncepcijama. Her- 
man je taj svoj izveštaj predao Kalaju u Beču A_i). februara 1894. godine. 
Bio je to opsežan elaborat. u kome je sa izvanrednom veštinom i ne— 
običnom snalažljivošću, u jednoj vrlo složenoj problematici, sve pred- 
viđeno i sve postavljeno na svoje mesto. 

Za ilustraciju Hermanove uloge u kulturnom životu Bosne i Her- 
cegovine kao izvanrednog izvršioca jedne određene politike intonirane 
iz Beča. od interesa su za nas ovom prilikom ona mesta u njegovom 
rcl'cratu koja govoru upravo o toj materiji. U tom referatu Kosta Her- 
man insistira na ilustracijama koje svojom tehnikom ima da prevaziđu 
sve ono što u tcsj oblasti mogu dati i Srbi, i Hrvati, i Bugari i Rusi, a. 
tematski da taj ilustrativni materijal ima da obuhvati sve slavenske 
zemlju. u prvom redu one u okvirima Austro-Ugarske Monarhije, a za- 
tim i Srbiju, Crnu Goru i Bugarsku. Na taj način. svakako uz tekstove 
koje će >>Nada<< donositi, Herman se nadao, kako to i u referatu izričit—o 
kaže, da će potisnuti onu štampu, hrvatsku i, naročito, srpsku, koja je, 
po njegovim rečima, »prodrla« u Bosnu i Hercegovinu i vrši na majeno 
stanovništvo »negativni utica-j«. On i pominje neke od tih listova, pre 
svega »Bosansku vilu<<, pa »Vijenac«, »Dom _i Svijeta, »Prosvjetu« i 
»Javom, te i neke druge listove koji sa izrazito srpskim, odnosno hrvat- 
skim obeležjem osvajaju, u kulturno—političkom smislu, bosanskoherce- 
govačko tlo, što nikako nije, niti može da bude — po Hermanovoj oceni 
—— bez štete po. okupatorovu kulturnu politiku u ovim zemljama. 

Već od godine 1887. Kosta Herman, svakako po zadatku, okuplja. 
u Sarajevu jednu grupu pisaca, uglavnom »kuferaša«, sa kojima, zajed- 
no sa nekolicinom ndomorodacaa, pokušava da ostvari neki literarni kru- 
žok. Našli su se tako na okupu u Sarajevu tih godina pod Hermanovim 
okriljem, Josip Milaković, Ivan Lopušić, Ivan Zogo, Jure Turić, fra 
Grga Martić, dr Ćiro Truhelka, Mehmed-beg Kapetanović Ljubušak, 
Tugomir Alaupović, Osman Nuri-Hadžić, 'Ivan Miličević, dr Ivo Pilar, 
Dušan Plavšić i Ljuboje Dlustuš.l 

1. Iz ovih redova, pored ostalih, formiran je u Sarajevu najpre 
»Gospodski klub«, kao sastajalište sarajevske inteligencije. A kako je ta j  
klub bio u stvari »međunarodni« klub sa nemačkim jezikom u konverzaciji. 
našlo se za potrebno osnivanje »hrvatskog« kluba. u kome je položaj pred- 
sednika ponuđen Kosti Hermanu. sa motivacijom da na čelo >>Kluba<< treba 
da dođe »koji od Hrvata visokoga položaja“. Herman je ui ponudu morao. 
pod tim imenom, da odbije. jer kao predstojnik Administrativnog odjeljenja 
Zemaljske vlade ni je smeo preuzimati »nikakve nacionalne funkcije“. 
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Na literarrio-umetniékom veéu koje je 1394. godine sazvao Kosta 
Herman povodom osnivanja »Nade«, bili su prisutni Lu-jo Vojn-ovié, Ni- 
kola Ka§ikovié, Ivan Popovié, Josip Milakovié, Ljuboje Dlustué, Duéan 
Plav§ié i Silvije Strahimir Kranjéevié, buduéi njen urednik. U potrazi 
2a saradnicima, Herman se, sasvim prirodno, nije mogao ograniéiti na 
pomenute pisce nastanjene u Sarajevu, te je naSao za potrebno da, radi 
nep-osrednog kontakta sa tamoénxjim knjiievnicima, otputuje u Zagreb, 
Beograd i Sofiju. On citira u svom referatu Kalaju imena pisaca sa 
éijom saradnjom veé unapred raéuna, i to ‘iz Sarajeva: Josipa Milako— 
viéa, Ljuboja Dlustuéa, Silvija Strahimira Kranjéeviéa, Boiidara Nika- 
éinoviéa i Vladimria Treéeca, sve odreda >>kufera§e«, a 0d v>d0maéih<< 
Luku Grd-iéa i trojicu franjev-aca: Grgu Martiéa, Miju Batiniéa i Jerka 
Vladiéa. Za saradnike u rubrici koja je imaLa da populaariée nauku Her- 
man j'e 'a-ngaiovac nauéne kadrov-e uglavnom iz redova saradnika Ze— 
maljskog muzeja, mahom eminentne struénjake. Iz Hrvatske Herman je 
predvideo kao saradnike »Nade« ugledne predstavnike hrvatske proze i 
stiha, Harambaéiéa, Dalskog, Kumiéiéa, Nanvaka i druge, a iz Srbije 
Lazu Kostiéa, Matavulja, Sapéanina i Zmaja. 

Prilazeéi ovoj problematici u svoj njenoj sloienosti, pvvenstveno 
kao po‘litiéki radnik, dakle iz politiékog, odncsno kulturno-politié- 
kog .aspekta, Herman pretpostavlja bezuslovno izbuegavanje u >>Nadi<< 
onih tekstova 190i hi, u bilo kome obhiku, zasecali u verska pitanja, a: 
isto tako i svrega onoga §to bi nosilo neko izrazito nacionalno obeleije. 
Po liniji Kalajeve politike u oblasti kulture u Bosni i Hercegovini, 
Herman je dobio zavdatak da u »Nadi«, kao njen odgovomi urednik, 
éini sve §to bi doprinelo denacionalizaciji Bosne i Hercegovine, od-nosno 
stvaranju jed-n-e nove, ma i veétaéke, bosanske nacije na slavenskom 
jugu. Obilazeéi jugoslavenske .kulturne centre 1 vrbujuéi njihove knji- 
ilevnike i pisce uopéte za sarad-nju u »Nadi«, Herman u svom neferatu 
otvoreno kaie da raéuna da ih zaadobide i visinom autorskih honorara, 
kao -— kako to izriéito naglaéava — najmoénijim sredstvom za pridobi- 
janje saradnika. 

U sepbembru 1894. godine Kosta Herman upuéuje cirkularno pi- 
smo izvesnom broju knjiievnika, hrvatskih i srpskih, u kome ih. poziva 
na saradnju. Sasvim suprotno svome referatu namenjenom ministru 
Kalaju, kao strogo poverljivom, on u pisrnu knjiievnicima nag1a§ava 
da »Nadu« »po-kreée éisto prosvje’eno naéelm bez ikakvih politiékih ten- 
dencija, te da ée se redakcij-a strogo pridriavati naéela da je urnjetnost 
sama sebi svrhom<<, iskljuéujuéi pri tome »svaki pravac dnevnih politié- 
kih, narodnosnih i liénih zadevica«. Dakle -— posve neiskreno i netaéno 
on obave§tava knjiievnike o svo'jim, odnosno Vladinim ciljev-Ema'koji» 
ma ima da .posluii »Nad:a«. 

Neki pisci, veéinom srpski, nisu se odazvali Hermanovu pozlvu na 
saradnju, a neki su se odr—ekli docnije, poéto su bili obave§ten=i o pravim 
namerama njegovih izdavaéa, ili su ih naprosto nasluéivali. Zmaj jie 
odbio Hermanov poziv veé krajem 1894. godine, .1 to otvorenim pismom 
u kome poziva i sve druge knjiievnik-e, kako srpskc taku i h‘rvatske, da > 
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Na literarno—umetničkom veću koje je 1894. godine sazvao kosta 
Herman povodom osnivanja >>Nade<<, bili su prisutni Lu-jo Vojnović, Ni— 
kola Kašiković, Ivan Popović, Josip Milaković, Ljuboja Dlustuš, Dušan 
Plavšić i Silvije Strahimir Kranjčević, budući njen urednik. U potrazi 
za saradnicima, Herman se, sasvim prirodno, nije mogao ograničiti na 
pomenute pisce nastanjene u Sarajevu, te je našao za potrebno da, radi 
neposrednog kontakta sa tamošnjim književnicima., otputuje u Zagreb, 
Beograd i Sofiju. On citira u svom referatu Kalaju imena pisaca sa 
čijom saradnjom već unapred računa, i to iz Sarajeva: Josipa Milako— 
viéa, Ljuboja Dlustuša, Silvija Strahimira Kranjčevića, Božidara Nika— 
šinovića i Vladimria Trečeca, sve odreda »kuferaše«, a od »domaćih« 
Luku Grđića i trojicu franjevaca: Grgu Martića, Miju Batinića i Jerka 
Vladića. Za saradnike u rubrici koja je imala da populariše nauku Her- 
man jue angažovao naučne kadrove uglavnom iz redova saradnik-a Ze— 
maljskog muzeja, mahom eminentne stručnjake. Iz Hrvatske Herman je 
predvideo kao saradnike »Nade« ugledne predstavnike hrvatske proze i 
stiha Harambašića, Balskog, Kumičića, Novaka i druge, a iz Srbije 
Lazu Kostića, Matavulja, Šapčanina i Zmaja. 

Prilazeći ovoj problematici u svoj njenoj složeno-sti, prvenstveno 
kao politički radnik, dakle iz političkog, odnosno kulturno-politič— 
kog aspekta, Herman pretpostavlja bezuslovno izbegavanje u »N-adia 
onih tekstova koji bi, u bilo kome obliku, zasecali u verska pitanja, a: 
isto tako i svega onoga što bi nosilo neko izrazito nacionalno obeležje. 
Po Liniji Kalajeve politike u oblasti kulture u Bosni i Hercegovini, 
Herman je dobio zadatak da u »Nadi«, kao njen odgovorni urednik, 
čini sve što bi doprinelo denaciona—lizaciji Bosne i Hercegovine, odnosno 
stvaranju jedne novie, ma i veštačke, bosanske nacije na slavenskom 
jugu. Obilazeći jugoslavenske kulturne centre i vrbujuć-i njihove knji— 
ževnike i pisce uopšte za saradnju u »Nadi«, Herman u svom referata 
otvoreno kaže da računa da ih zadobije i visinom autorskih honorara, 
kao -— kako to izričito naglašava —— najmoćnijim sredstvom za pridobi- 
janje saradnika. 

U septembru 1894. godine Kosta Herman upućuje cirkularno pi- 
smo izvesnom broju književnika, hrvatskih i srpskih, u kome ih poziva 
na saradnju. Sasvim suprotno svome referata name-njenom ministru 
Kalaja, kao strogo poverljivom, on u pismu književnicima naglašava 
da »Naducc »pokreće čisto prosvjetno načelo“ bez ikakvih političkih ten- 
dencija, te da će se redakcija strogo pridržavati načela da je umjetnost 
sama sebi svrhom“, isključujući pri tome »svaki pravac dnevnih politič- 
kih, narodnosnih i ličnih zađevicacx. Dakle —- posve neiskreno i netačno 
on obaveštava književnike o svojim, odnosno vladinim ciljevima koji- 
ma ima da posluži »Nadia«. 

Neki pisci, većinom srpski, nisu se odazvali Hermanovu pozlvu na 
saradnju, a neki su se odrekli docnije, pošto su bili obavešteni o pravim 
namerama njegovih izdavača, ili su ih naprosto naslućivali. Zmaj je 
odbio Hermanov poziv već krajem 1894. godine, .i to otvorenim pismom 
u kome poziva i sve druge književnike, kako srpske tako i hrvatske, da , 
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ne saraduju u >>Nadi«, jer je >>Nada<s Vladin list, pa kakva je vlada, 
takvav ée, nuino, biti i >>Nada<<. Ovaj Zmajev poziv pokolebao je i LujuVej- 
noviéa, i on to, u svom pisrnu .iz Dubrovnika 0d 1. d-ecembra 1894. 
godine, saopétava Kosti Hermann ovim reéimai >>Pismo Zmaja Jovana 
na Vas upravljveno uznemirilo tje sve knjiievnike srpske i hrvatske«, pa 
kaie zatim da on me moie da Zmaiev apel dovede u sklad sa >>oéitova~ 
njem<< koje je Herman. dao na sastanku u Sarajevu, kojem je, kao éto 
nnamo. prisustvovao i Vojn‘ovié. I zatc: Vojnovié traéi 0d Hermana ob— 
ja§nj=enjez »Vi onom prilikomx —— piée on Hermanu — »izvo‘;is_te izriéno 
naglasiti da ée knjiiev-nici ne-bosanski smjeti rabiti po volji imo 
s r p s k i  ili h r v  a t s k i ,  doéim ée sama r-edakcija biti bezimena. i 
tvari pisani od Bo§mj-aka<<. Vojnovié tome, kako kaie u pismu, me moie 
>>prigovoriti<< niéta, ij‘er mu je jaSno da Kalaj n-eée nikome, pa ni njemu 
2a volju »odstupiti 0d svoje sadaénie politike u Bosni«. Ali, iz Zmajeva 
pisma Vojnovié je razabrao da mi Srbima i Hrvatima izvan Bosne i Her- 
negovine nije zajaméeno pravo da se sluie svojim narodnim nazivom za 
iezik, da ga nazivlju srpskim, odnosnn hrvatskim. I zato se upravm 1 ob— 
vnéa Hermann da mu on to k'ona..éno obiasfi. kako bi mogao da umiri i sebe 
i mnoge svoie prijateljle. Pismo sflifinog sa'lriaja dobio je Herman u isto 
vreme i 0d Dragutina Iliéa. U swioiim cdgovorima na oba ova pisma, a 
bilo ih je i Viée, Herman ponavlja svoju tvrdnju da (’39 »Na-da<o sluiiti 
iskljuéivo kulturno-prosvetnim ceiljevima. bez ikakvih politiékih tenden- 
ciia, nagla§avajuéi da mu je naroéito stalo do toga da medu saradnicima‘ 
>>Nade« bude éto viée srpskih knjiievnil'a. 

Herman je uspeo. zahvaliujuéi znafnim sredstvima koja su mu 
bi:13a stavljzena na raspolagzanie. da stvori 0d, nNade<<. pre svega‘ u tehnié- 
ko‘m pogledu. List evropskog formata. Okupio je oko njxe i lep broj sa- 
radnika. uglavnom iz Hrvatske, medu koiima se nalaze b-ezmalo svi 
istaknuti predstavnlici savremene hrwatske knjiievnosti. Neéto saradnika 
dobio ie iz redova sfnskih pisnca, 'iz Srbije, Voivodine i I-Irvatske, no 
hek'i 0d njih, on'i istaknutiji, ubrzo su mu ndrekii sanadnju. Jedino 0d 
Dragutina Iliéa bilo je viée priloga u >>Nadi«, dok su Bora Stankovié, 
Jovan Du'éié. Ljuba Stojanovié i Boia Nikolajevié ubrz-o iééezlfi; sa stra- 
nica >>Nadinih<<. Znaéajno je, me'dutim, da se iz Bosne i Hercegovine ni- 
j‘edno znatniie srpsko knjiiev-no ime u to vreme nije pojavilo na stra- 
nicama '»Nade«. 

Kosta Herman nije bio samo formalni, nego i faktiéni, stvami 
urednik »Nade«. Istina. on je kao urednik primao direktive i instrukcije 
i2 Beéa, ali njihovo sprovodenje u delo bilo je njegova briga. Neobiéno 
trudoljubiv-i savestan kao ‘s'to jze bio. on ie i na ovom poslu stizao na 
sve, vodio je celokupnu prepisku sa saradnicima, odluéivao o tome éta 
ée u list uéi a §ta neée, Iiéno imprimirao svaki njegov broj, éak. i onda 
kada je bio izvan Sarajeva. rukopsisi su mu slani na uvid i impri- 
maciju. Osim kada se radilo o Bosni .i bosanskoj, odnosno bosansko— 

. 2 .  Kranjéevié nije, prema tome, ni pared najbolje volje, mogao da u 
ENadiic’dadne pravu ocenu m Petra Koéiéa: ni Alekse Santiéa, pa ni Svetozara 
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ne sarađuju u ))Nadia, jer je >>Nada<< vladin list, pa kakva je vlada, 
takva će, nužno, biti i »Nada«. Ovaj Zmajev poziv pokolebao je i Luju Voz"- 
novića, i on to, u svom pismuviiz Dubrovnika od 1. decembra 1894. 
godine, saopštava Kosti Hermanu ovim rečima: »Pismo Zmaja Jovana 
na Vas upravu-eno uznemirilo tje sve književnike srpske i hrvatsku, pa 
kaže zatim da on ne može da Zmajev apel dovede u sklad sa »očitova— 
njema koje je Herman dao na sastanku u Sarajevu, kojem je, kao što 
znamo. prisustvovao i Vojnović. I zato Vojnović traži od Hermana ob— 
jašnjenje: »Vi onom prilikom“ — piše on Hermanu — »izvoliste izrično 
naglasiti da će književnici ne—bosanski smjeti rabiti po volji imo 
s r p s k i  ili h r v  a t s k i ,  dočim će sama redakcija biti bezimena. i 
tvari pisani od Bošnjaka“. Vojnović tome, kako kaže u pismu, ne može 
>>prigovoriti<< ništa, jer mu je jasno da Kal-aj neće nikome, pa ni njemu 
za volju »odstupiti od svoje sadašnje politike u Bosni<<. Ali, iz Zmajeva 
pisma Vojnović je razabrao da ni Srbima i Hrvatima izvan Bosne i Her- 
cegovine nije zajamčeno pravo da se služe svojim narodnim nazivom za 
jezik, da ga nazivlju srpskim, odnosno hrvatskim. I zato se upravo; i ob— 
raća Hermanu da mu on to konačno objasni. kako bi mogao da umiri i sebe 
i mnoge svoje prijatelje. Pismo sličnog“ sadržaja dobio je Herman u isto 
vreme i od Dragutina Ilića. U svojim odgovorima na oba ova pisma, a 
bilo ih je i više, Herman ponavlja svoju tvrdnju da će »Nadaw služiti 
isključivo kulturno-prosvetnim ciljevima, bez ikakvih političkih tenden- 
cija, naglašavajući da mu je naročito stalo do toga da među saradnicima. 
>>Nade<< bude što više srpskih književnika. 

Herman je uspeo. zahvaljujući znatnim sredstvima koja su mu 
bila stavljena na raspolaganje. da stvori od »Nade«, pre svega. u tehnič- 
kom pogledu. list evropskog formata. Okupio je oko nje i lep broj sa- 
radnika, uglavnom iz Hrvatske, među kojima se nalaze bezmalo svi 
istaknuti predstavnici savremene hrvatske književnosti. Nešto saradnika 
dobio je iz redova srpskih pisaca, iz Srbije, Vojvodine i Hrvatske, no 
neki od njih, oni istaknutiji, ubrzo su mu odrekli saradnju. Jedino od 
Dragutina Ilića bilo je više priloga u “Nadi“, dok su Bora Stanković, 
Jovan Dučić. Ljuba Stojanović i Boža Nikolajevič ubrzo iščezli- sa stra- 
nica >>Nadinih<<. Značajno je, međutim, da se iz Bosne i Hercegovine ni- 
jedno znatnije srpsko književno ime u to vreme nije pojavilo na stra- 
nicama .»Nadea 

Kosta Herman nije bio samo formalni, nego i. faktični, stvarni 
urednik »Nađe«. Istina. on je kao urednik primao direktive i instrukcije 
iz Beča, ali njihovo sprovođenje u delo bilo je njegova briga. Neobično 
trudoljubiv-i savestan kao što je bio. on je i na ovom poslu stizao na 
sve, vodio je celokupnu prepisku sa saradnicima, odlučivao o tome šta 
će u list ući a šta neće, lično imprimirao svaki njegov broj, čak i onda 
kada je bio izvan sarajeva. rukopisi su mu slani na uvid i impri- 
macij'u. Osim kada se radilo o Bosni .i bosanskoj, odnosno bosansko— 

_2. Kranjčević nije, prema tome! ni pored najbolje volje, mogao da u 
čNadgc'dadne pravu ocem! ni Petra Kočića, ni Alekse Šantića, pa ni Svetozara 
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hercegovaékoj pmblematici, Herman je znao da bude i vrlo liberalan 
kao urednik i naroéitu painq'u j'e posvec'ivao slavenskim knjiievnostima.2 

U »dobre« namere Koste Hermana kao urednika >>Nade<< izgleda 
da je veé prvih dana posumnjao i Silvije Strahimir Kranjéevié, tada 
veé na glasu pesnik hwartski, kojzi se, silom prilika, na§ao u Bosni i na 
.poziv zvaniénih krugova uéao u »Nadinu« redakciju kao njen bezimeni 
glavni saradnik, koji ée uglavnom nositi celokupni >>grubi« teret red-ak- 
torski. Prema seéanj'u Jure Turiéa, izgleda jedinog Eoveka sa kojim jie 
Kramjéevié u to vreme mogao 51-0130a da razgovara i da mu se pove- 
rava bez rezervi, za Kranjéeviéa se tada, intimno, postavljalo p‘itanj-e 
da 1i se neée ula-skcm u redakciju jednog Vladinog lista, k-akav je bila 
»Nada«, ogre§iti o svoj hrvats-ki narod, o >>hrvatstvo«. Medu njima se 
vod-io razgovor o tome da 11 pokretaéi >>Nade<< ne idu moida za tim da 
»podignu i treée kulturno iariéte uz Beograd ‘1 Zagreb, i to duha posve 
n-ovog, tudeg i Zagrebu i Beogradum Ni Turiéu ni Kranjéeviéu, barem 
ne u ono vreme, nije mogla biti poznata prepiska koja se vodila iz‘medu 
Beéa i Sarajeva u vezi sa 'pvokretanjem »Nade«, pa, prema tome, ni 
stvarnxe namere njenih pokretaéa. Oni su mogli tek da ih nasluéuju. da 
ih pretpostavljaju i da -— strahuju 0d njih. Otuda Kranjéeviéeva uzn-e- 
mirenost i zabrin'utost. I we bez razloga. 

' Za Kranjéeviéevo nezadovoljstvo u vezi sa njegovim poloiajem 
u »Nadi«, u odnosu prema Hermann, karakteristiéna je jedna zabcfleéka 
njegove iene El-e, koja je, iako ju je ona zapisala kao svoj doiivljaj, 
svakako bila odjek Kracnjéeviéevih: »Lij‘epa je bila zamisao ministra 
Kalaja« —— piée Ela - >>da osnwje u Bosni jedan heletristiéki list koji bi 
spojio i ujedxinio oba naro‘da u jednu kulturnu zajrednicu. Ka‘o redaktor 
fungirao je i potpisivao savjetnik Vladjn Kosta Herman, a za pcsao, 2a 
voziti teret, nafili :u mladog, zanosncg znaéajnog Hrvata Silvija Knanjée- 
vii-a. On je radio kao crv, radio oduéevljeno, skuph‘ao knjiievnike, uopée 
dignuo list na visinu, na kojoj je morao biti. A potpisivao je drugi! A 
haj drugi, njegov éef, bio rje s njim Liubezan, obasipao ga je cigaretima 
(jér ih je sam dobivwo), davao mu knjiga, slika. Ali kad j'e d0§10 do 
istica-nja pred visokirn ljudima, pred ministrom. onda je on izi§ao na- 
pred, a malog Silvija turi 1.1 kraj. Medutim, to maloga nije toliko sme- 
talo. Znalo se ipak k0 radi, i k0 jxe can. Ali, u naslovu Uredniétva Nade 
i u taj budiet krio 59 ie 1 drugi red, takozvani crni kabinet. Dolazili su 
u urcdniétvo i bin namjeEteni 'u tom uredu i plaéeni iz toga budie’ca 
ljudi sumnjivi, propale .egzistencij'e, kéxji su vr‘s’ili kojekakve Espionske 
misij-e, putovali okolo i nosili naslov urednika »Nade«. Take je taj na— 
slov bio baéen u blato, a Silvije se 'stidio éto mora sa ovakvim ljudima 
u uredu biti<< . ‘ ; 

U ovim zabe1e§kama Kranjéeviéeve iene o poloiaju njenog muia 
u odnosu prema Vladinom savetniku i uredniku »Nade« Kosti Hermann 
ima svakako naivnosti, utoliko Etc takve pojave u odredenim dru§tve- 
nim odnosima ne predstavljaju niéta retko, ni§ta neobiéno. Ali je, me- 
dutim. vrlo znaéajna tvrdn-jza iz usta Ele Kranjéevié, fiene Si’lvijeve, da 
je redakcija »Nade«, pod Hermanovim rukovodstvom, bila j~edan 0d 

190~ 

hercegovačkoj problematici, Herman je znao da bude i vrlo liberalan 
kao urednik i naročitu pažnju je posvećivao slavenskim književnostima." 

U »dobre« namere Koste Hermana kao urednika »Nade« izgleda 
da je već prvih dana posumnjao i Silvije Strahimir Kranjčević, tada 
već na glasu pesnik hrvatski, koji se, silom prilika, našao u Bosni i na 
poziv zvaničnih krugova ušao u >>Nadinu<< redakciju kao njen bezimeni 
glavni saradnik, koji će uglavnom nositi celokupni »grubi« teret redak- 
torski. Prema sećanju Jure Turića, izgleda jedinog čoveka sa kojim je 
Kranjčević u to vreme mogao slobodno da razgovara i da mu se pove- 
rava bez rezervi, za Kranjčevića se tada, intimno, postavljalo pitanje 
da li se neće ulaskom u redakciju jednog vladi-nog lista, kakav je bila 
»Nada«, ogrešiti o svoj hrvatski narod, o »hrvatstvo«. Među njima se 
vodio razgovor o tome da li pokretači »Nade« ne idu možda za tim da 
»podignu i treće kulturno žarište uz Beograd «i Zagreb, i to duha posve 
novog, tuđeg i Zagrebu i Beogradu“. Ni Turiću ni Kranjčeviću, barem 
ne u ono vreme, nije mogla biti poznata prepiska koja se vodila između 
Beča i Sarajeva u vezi sa pokretanjem »Naclecc, pa, prema tome, ni 
stvarne namete njenih pokretača. Oni su mogli tek da ih naslućuju. da 
ih pretpostavljaju i da -— strahuju od njih. Otuda Kranjčevićeva ume—' 
mirenost i zabrinutost. I ne bez razloga. 

' Za Kranjčevićeva nezadovoljstvo u vezi sa njegovim položajem 
u wNadia, u odnosu prema Hermanu, karakteristična je jedna zaboleška 
njegove žene Ele, koja je, iako ju je ona zapisala kao svoj doživljaj, 
svakako bila odjek Kranjčevićevih: »Lijepa je bila zamisao ministra 
Kalaja<< —-—- piše Ela —— »da osnuje u Bosni jedan beletristički list koji bi 
spojio i ujedinio oba naroda u jednu kulturnu zajednicu. Kao redaktor 
fungirao je i potpisivao savjetnik Vladin Kosta Herman, a za posao, za 
voziti teret, našli su mladog, zanosncg značajnog Hrvata Silvija Kranjče- 
vića. On je radio kao crv. radio oduševljeno, skupljao književnike, uopće 
dignuo list na visinu, na kojoj j e  morao biti. A potpisivao je drugi! A 
taj drugi, njegov šef, bio je s njim Ljubazan, obasipao ga je cigaretima 
(jer ih je sam dobivao), davao mu knjiga, slika. Ali kad je došlo do 
isticanja pred visokim ljudima, pred ministrom_ onda je on izišao na- 
pred, 3 malog Silvija turi u kraj. Međutim, to maloga nije toliko sme- 
talo. Znalo se ipak ko radi, i. ko je on. Ali, u naslovu Uredništva Nade 
i u ta j  budžet krio se je i drugi red, takozvani crni kabinet. Dolazili su 
\\ uredništvo i bili namješteni u tom uredu i plaćeni iz toga budžeta 
ljudi sumnjivi, propale egzistencije, koji su vršili kojekakve špionske 
misije, putovali okolo i nosili naslov urednik.-a >>Nade<<. Tal-eo je taj na— 
slov bio bačen u blato, la Silvije se Stidio što mora sa ovakvim ljudima 
u uredu biti<< . _ " 

U ovim zabeleškama Kranjčevićeve žene o položaju njenog muža 
u odnosu prema vladinom savetniku i uredniku »Nade<< Kosti Hermanu 
ima svakako naivnosti, utoliko što takve pojave u određenim društve- 
nim odnosima ne predstavljaju ništa retko, ništa neobično. Ali je, me— 
đutim. vrlo značajna tvrdnja iz usta Ele Kranjčević, žene Silvijeve, da 
je redakcija >>Nade<<, pod Hermanovim rukovodstvom, bila jedan od 
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obaveétajnih centa-ra, sa kadrovima koji su, pod plaétom urednika >7N3— 
de<<, obavijali >>k0jekakve §pijunske misijea, dakako kao p-osao kojim je 
Herman rukovodio p0 svojoj »slu:‘ében0j duinostix, predano i savesno 
kao i na svakom drug-om mestu. 

A. G. Matoé je nazva-o Austriju zemljom épijuna: >>Austrij.a. bijaée 
uvije-k<< — p0 njegovim reéima — ma glasu kao policijska, kao douénié- 
last i Epiclovska siLa- prvog reda<<. A. u Kosti Hermanu on je video »Hrva- 
ta<< ko-ji je >>uéinio za Austriju u Bosni viée 0d samoga Kaiajaa; éovek. 
wmudrog i u nas toliko rijetkog oportunizmazc, Herman je. p0 Mates-u, 
xxkao ravnatelj tamoénjeg (t j .  sara'jevskG-g — I. K.) muzeja, urednik >>G].a- 
sn.ika« i >>Nade<< bio >>n:eka vrsta ravnatelja, ministra bosansko-hercego— 
vaéke pro-svjete...«. Teéko je. medutim, sloéiti se sa Mato§evim za— 
kljuékom da je Herman »od onih, svaki dan rjedih iznimaka, koji su 
2:nali biti dobri éinov-nici .i pored toga ostati dobri Hrva-ti«, pogotovo kad 
se zna da je on vazda i u svakoj prilici bio i ostao pre svega i iznad 
svega carski éovek i sluibenik. 

Sve ov-e funkciie koje je Herman obavljao u obl‘asti kulture bile 
su oéevidno potéinjene i sluiile su prvenstveno njegovim politiékim 
'duinostima i zadacima. I Ran direktor Zemaljskog muzeja. i kao uned— 
nik njiegovog >>G1asnika<<, i kao urednik >>Nade<< i, napose, kao ofganiza- 
tor izloibi p0 inostranstvu propagandnog karaktera, on je imao pred 
oéima iskljuéivo kulturno-poiitiéke interese Austro—Ugarske Monarhije 

u okupiranim zemljama. Bila j‘e to politika, da je tako nazovemo, austro— 
slavizma u jugoslovenskim okvirima koja je imala pristalica medu 
nekim Slovencima i Hrvatima, pa i medu nekim Srbima, a kojoj je, 
navodno, sluiio 'i Strosmajer, nasto-ieéi da -- kako to tvrdj .istoriéar 
Ciro Truhélka -—— >ap1'iv'cde pravcsiavlje u krilu katoliéke crkve, u judnu 
veliku slavensku crkvenu zajrednicu. . .«.‘"") 

Bilo je u svoje vreme govora o tome kako i zaéto je Kosta Her— 
man uklonjen. sa poloiaja odgovornog funkcionera u politiékom .i ver- 
sko-prosve-tnom depertmanu bosanske viade. Na to pitanje pokus'sava da 
novori Ciro Truhelka kada Ratio: >>Herman je bio osobiti pi‘ijateli nad— 
biskupa Stadlera, a. supruga mu gorijiva katolkiniri. pa kad 
je Stadler pokrstio jednu muslimansku dii-evojku..da1a joj je Herma- 
nova iena skloniéte u slvojoj kuéi. I kada su sarajevski muslimaani sa— 
znali da se 11 Hermanoj kuéi krije muslimanska pokrEtenica, nasta uzbu- 
nabi velika se deputacija uputi poglavaru zemlje; da zatraii zadovolj- 

3. Ova tvrdnja, kao nepmverena. pctekia je ovdc i7. pera Circ Truhelke, 
dugogndiénjeg kustosa i direktora Zemaljskog muzeja u Sarajevu, a objavljena 
je u njegetvoj knjizi koja nosi nas‘iov »Uspomcne jednog pioniraa a Etampzmn 
u Zagrebu 1942. godine. 
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:..)baveštajnih centara: sa kadrovima koji su, pod plaštom urednika »Na— 
de“, obavljali »kojekakve špijunske misijske, dakako kao posao kojim jo 
Herman rukovodio po svojoj »službenoj dužnosti/.<, predano i savesno 
kao i na svakom drugom mestu. 

A. G. Matoš je nazvao Austriju zemljom špijuna: »Austrija bijaše 
uvijek<< — po njegovim rečima »na glasu kao policijska, kao doušnič— 
ka  i špiclovska sila prvog radar-:. A u Kosti Hermanu on je video »Hrva- 
ta<< koji je »učinio za Austriju u Bosni više od. samoga Kalajaér; čovek. 
»mudrog i u nas toliko rijetkog oportunizmu, Herman je. po Matošu, 
ankao ravnatelj tamošnjeg (t j .  sarajevskog — I. K.) muzeja, urednik »Gla- 
snikew i >>Nade<< bio meka vrsta ravnatelja, ministra bosansko—hercego— 
vačke prosvjete...<<. Teško je. međutim, složiti se sa Matoševim za,- 

ključkom da je Herman »od onih, svaki dan rjeđih iznimaka, koji su 

znali biti dobri činovnici .i pored toga ostat-i dobri Hrvati“, pogotovo kad 
se zna da je on vazda i u svakoj prilici bio i ostao pre svega i iznad 
svega carski čovek i službenik. 

Sve ove funkcije koje je Herman obavljao u oblasti kulture bile 
su očevidno potčinjene i služile su prvenstveno njegovim političkim 
“dužnostima i zadacima. I kao direktor Zemaljskog muzeja. i kao ured— 
nik njegovog »Glasnikam, i kao urednik ))Nadeec i, napose, kao organiza- 
tor izložbi po inostranstvu propagandnog karaktera, on je imao pred 
očima isključivo kulturno-političke interese Austro—Ugarske Monarhije 

u okupiranim zemljama. Bila je to politika, da je tako nazovemo, austro- 
slavizma u jugoslovenskim okvirima koja je imala pristalica među 
nekim Slovencima i Hrvatima, pa i među nekim Srbima! a kojoj je, 
navodno, služio i Štrosmajer, nastojeći da —— kako to tvrdi istoričar- 
Ćiro Truhelka ——- »privcdc pravoslavlje u krilo katoličke crkve, u jednu 
veliku slavensku crkvenu zajednicu. . .«.'"') 

Bilo je u svoje vreme govora o tome kako i zašto je Kosta Her- 
man uklonjen sa položaja odgovornog funkcionera u političkom i ver— 
sko-prosve-tnom departmanu bosanske vlade. Na to pitanje pokušava da 
odgovori Ćiro Truhelka kada kaže: »Herman je bio osobiti prijatelj nad— 
biskupa Štadlera, a. supruga mu gorljiva katolkinja pa kad 
je Stadler pokrstio jednu muslimansku djevojku,. dala joj je Herma- 
nova žena sklonište u svojoj kući. I kada su sarajevski muslimani sa- 
znali da se u Hermanoj kući krije muslimanska pokrštenica, nasta uzbu- 
naui velika se deputacija- uputi poglavaru zemlje,} da zatraži zadovolj- 

3. Ova tvrdnja, kao neproverena. potekla je ovde iz. pera Ćire Truhelke, 
dugogodišnjeg kustosa i direktora Zemaljskog muzeja u Sarajevu, a. objavljena 
je u njegovoj knjizi koja nosi naslov »Uspomene jednog pionir-ao: a štampana 
u Zagrebu 1942. godine. 
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§tinu. Barun Kuéera, poznat kao velik turkofil, zauzme se za musli- 
mane i isposlova da se Herman makne sa svog poloiaja kod v1ade...«“ 

Hermanove politiéke makinacije u okvirima usta-nova u kojima je 
delovao, pa i, u onima koje su sluiile nauci i kmjiievnosti, nisu mogle 
ostati nepoznate éiroj javn'o-sti. A one su' h—edvojbeno svedoéa—nstvo o 
ulozi koju je taj sposobni i radini éovek igrao‘u Sarajevug a preko 
njega, kao kultumog i politiékog centra. i u celoj' Bosn‘i '1 Hercegovini. 

Vladimir Corovié, u svojoj raspravi o >>Odnosima izmec’tu Srbije 
i Austro-Ugarsk-e u XX  veku<< daje nekoliko detalja ko-j-i osvetljavaju 
11k Koste Hermana ka:o zakulisnog politiékog aktera. Govoreéi o ulozi 
Donia Nastiéa u produbijivanju j‘ajza izmedu Crne Gore 1 Srbije, Coro- 
vié kaie: nUoéivéi njegovu (tj. Nastiéevu —- I. K.) darovitost i okretnost, 
njega je Kosta Herman, éef politiékog od‘eljemja bosanske Vlade, upu'uo 
u Beograd sa jednim vrlo vainim zadatkomrx. Nastié je, panuvéi u ruke 
Hermanove, postao konfident i provokator obaveétajne sluibe kojom j=3 
Herman iz Sanajeva rukovodin. Iz istoga izvora je i podatak o izjavi 
Kerubima Sevgiéa. zloglasnog ur-ednika say-nzf-evskog >>Hrvatnknrt dnmu 
nika«, o tome kako je Herman, u odsustvu cgiéa, pustio u njegov list 
»jedan uvredljiv izaziv-aéki élansak protiv Srba, koji bi pomutio odnose 
izmedu Srba i Hrva-ta...« 

Za Kostu Harm-aha i Comvié kaie da "9 bio ’ntimni prijatelj nad- 
biskupa Stadlera i dodan‘e i to, éto Truhelka ne spominje. da je bio po- 
verenik visoki'h vojniékih krugova, te da je uéestvovao u organizova- ' 
nju atnianeksionih ispada u cilju provokacija. Povodom dono‘éenja 
ustava za Bosnu i Hercegovinu Corovié se ponovo vraéa na Kostu Her- 
mana i kaie: » . . .  ali je i takav ustav ipak bio bolji 0d éistog apsolu- 
tistiékog reiima koji je dotl-e vladao; o z l o g l  a é e n i  Sief u n u -  
t r a é n j e  u p r a v e ,  Kos’ca Hermon bio ie u isto vreme smenien, 
a na njegovo mesto doveden je baron Pitner, koji je  vaiio kaoz Eo-vek mo- 
dernijih shvatanja«. U Zem-aljskom rnuz-eiu. u kome ie za njeqa krei- 
rano specijalno zvamje inotendanta,“ Herman niie prekinun veru sa svo- 
jim »politiékim «zadacima. Visoki élanovi Vlade, kao barcn Kué‘era na 
primer, é-esto su 93 pc- tvrdnji 'Cire Truhelke poseéivali i tnaiili. od nj‘e- 
ga informacije. Engleski poznavalac jugoslovenskog pitanja, Seton- 

4. Bio je to njegov rdav korak. Vlada nije htela da se zameri musli- 
manima. harem ne na taj i tako grub naéin. a to nije bila po'volji ni onom 
delu hrvatskog stanovni§tva koji, i7. politiékih razloga1 nije vi§e hteo da sledi 
politiku sarajevskog nadbiskupa; za istaknutog hrvatskog politiéara u Bosm‘ 
toga vremena, za dr Ivu Pilara, nadbiskup Stadler, kao stranac. favorizovao 
je u Sarajevu onaj katoliéki elemenat koji se u njemu naselio p0 okupaciji 
i zauzeo u njemu, u glavnom gradu Bosne, évorne pozicije ne samo u driav- 
nom aparatu nego i u slobodnim profesijama, trgovini i zanatima. 

5. Protiw kreiranja poloiaja intendanta u Muzeju specijalnozaKostu Her- 
mana, Séepan Grdié, kao Elan Saborskog odbora, ustao je energiéno, nazvavéi ga 
sinekurom. Interesantno je, medutim, za sarajevske prilike i odnose, da je 
taj isti Séepan Grdié, po oslobodenju 0d 1918. godine, primio tu i‘stu sinekuru 
0d tadanje Pokrajinske v'lade za Bosnu i Hercegovinu u kojoj je bio jedno 
vreme jedan od poverenika. 

192 

štinu. Barun Kučera, poznat kao velik turkofil, zauzme se za musli- 
mane i isposlova da se Herman makne sa svog položaja kod vlade. . . «* 

Hermanove političke makinacije u okvirima ustanova u kojima je 
delovao, pa i u onima koje su služile nauci i književnosti, nisu mogle 
ostati nepoznate široj javnosti. A one su nedvojbeno svedočanstvo o 
ulozi koju je taj sposobni i radini čovek igraou Sarajevu. a preko 
njega, kao kulturnog i političkog centra. i u celoj Bosni i Hercegovini. 

Vladimir Čorović, u svojoj raspravi o »Odnosima između Srbije 
i Austro—Ugarske u XX veku/s dalje nekoliko detalja koji osvetljavaju 
lik Koste Hermana kao zakulisnog političkog aktera. Govoreći o ulozi 
Borda Nastiča u produbljivanju jaza između Crne Gore i Srbije, Coro- 
vić kaže: »Uočivši njegovu (tj. Nastićevu —— I. K.) darovitost i okretnost, 
njega je Kosta Herman, šef političkog odeljenje- bosanske Vlade, uputio 
u Beograd sa jednim vrlo važnim zadatkomrs. Nastić je, panuvši u ruke 
Hermanove, postao konfident i provokator obaveštajne službe kojom je 
Herman iz Sarajeva rukovodio. Iz istoga izvora je i podatak o izjavi 
Kerubima Ševgića. zloglasnog urednika sarajevskog »Hrvatrkort dm“!— 
nikacc, o tome kako je Herman, u odsustvu Šcvgića, pustio u njegov list 
»jedan uvredljiv izazivački članak protiv Srba, koji bi pomutio odnose 
između Srba i Hrva-ta...« 

Za Kostu Hermana i Ćor-ović kaže da če bio intimni prijatelj nad- 
biskupa Štadlera i dodaje i to, što Truhelka ne spominje. da je bio po— 
verenik visokih vojničkih krugova, te da je učestvovao u organizova- ' 
nju atnia—neksionih ispada u cilju provokacija. Povodom donošenja 
ustava za Bosnu i Hercegovinu Ćorović se ponovo vraća na Kostu Her- 
mana i kaže: a . . .  ali je i takav ustav ipak bio bolji od čistog apsolu- 
tističkog režima koji je dotle vladao; o z l o g l a š e n i  š e f  u n u -  
t r a š n j e  u p r a v e ,  Kosta Herman bio ie u isto vreme smenien, 
a na njegovo mesto doveden je baron Pitner, koji j e  važio kao- čovek mo- 
dernijih shvatanja“. U Zemaljskom muzeju. u kome ie za njega krei— 
rano specijalno zvanje inotendanta,“ Herman nije prekinu-o vezu sa svo— 
jim »političkim «zadacima. Visoki članovi vlade, kao baron Kučera na 
primer, često su ga po- tvrdnji Ćire Truhelke posečivali .i tražili. od nje- 
ga informacije. Engleski poznavalac jugoslovenskog pitanja, Seton- 

4. Bio je to njegov rđav korak. Vlada nije htela da se zameri musli- 
manima. barem ne na taj i tako grub način. a to nije bilo po'volji ni onom 
delu hrvatskog stanovništva koji, iz političkih razloga. nije više» hteo da sledi 
politiku sarajevskog nadbiskupa; za istaknutog hrvatskog političara u Bosni 
toga vremena, za dr Ivu Pilara, nadbiskup Stadler, kao stranac, favorizovao 
je u Sarajevu onaj katolički elemenat koji se u njemu naselio po okupaciji 
i zauzeo u njemu, u glavnom gradu Bosne, čvorne pozicije ne samo u držav- 
nom aparatu nego i u slobodnim profesijama, trgovini i zanatima. 

5. Protiv kreiranja položaja intendanta u Muzeju specijalno za Kostu Her— 
mana, .Šcepan Grđxc, kao član Saborskog odbora, ustao je energično, nazvavši ga 
smekurom. Interesantno je, međutim, za sarajevske prilike i odnose, da je 
taj isti Šćepan Grdić, po oslobođenju od 1918. godine, primio tu istu sinekuru 
od tadanje Pokrajinske vlade za Bosnu i Hercegovinu u kojoj je bio jedno 
vreme jedan od poverenika. 
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Watson navodi kao jedno miéljenje, da je u re§enju jugoslovenskog 
pitanja Kosta Herman bio teii Bosa=nc.ima nego Ii baron Rauh Hrvatima. 

Viktor Novak, prema Coroviéevoj Cr'noj knjizi, op-tuiuje Kostu 
Hermana za pogrome u Sarajevu posle atent-ai‘a ad 1914. gcdine ovi'm 
reéima: »Sa stotinama vjeéala ne bi se mogle platiti dragocjene ubijene 
g1ave<< uzviknuo je jo§ istog dana pred novom muzejskom zgradom u 
Sarajevu jedan od najpoznatijih predstavnika vog’nih i klerikalnih kru- 
gova grada, Kosta Herman. biv§i cdelni predstojnik bosanskc—herce- 
govaéke Vlade za unutraénje stvari i docnije pomoénik gradanskog ko- 
mesara u okupiranoj Srbiji, keeji je tim usklikom u jednom Easu izhena- 
denja i razdraéenosti, jasno- pokazao raspoloienje svoje okcflinem ’ 

Prvih godina prvog svetskog rata Herman je napustio Sarajevo 
zauvek. Sa éinom poruém’ka vaustrougarske armije deta§iran je carskom 
ikraljevskom vojnom guvernmanu u okupiranom Beogradu. svakako kao 
eksper’c za odnose Beograda sa Hpvatima i Srbima izvan Srbije. I na 
tom poloiaju on je ostao saves’ran i neumorasn sprovedi-telj one koncep- 
cije o reéavanju jugoslovenskog pitanja koju su zastupali beéki Vladia- 
ju-éi krugovi sa kI-erom i armijom na éelu. Neka njegova pisma iz tih 
godina osvetljavaju ga u toj njeg-ovoj ul-ozi. Poéetkom 1916. godine on 
poéinje da se brine o kadrovima za kulturne potrebe Srbije u buduéno— 
sti. Okupacija Srbije bila je 2a njega, izgléda, svrfien (in i konaéno 
ostvarenje politiékih ciljeva kojima is: on sluiio od svojih prvih koraka 
u Sarajevu. ' V 

U to vrerne poznati hrvatski. knjiievmk Milan Ogrizovié bio in: 
takode mobilisan i, kao poruénik austrougarske armije‘ nalazio se na 
sluibi pri ieljezniékoj stanici u Karlovcu. U jednom pismu Kosti Her- 
manu, Ogrizovié sudeéi pou Hermanovu odgovoru 0d 2. februara 
1916fgodin-e, pravi planove o oiivlj-avanju pozori§nog 2ivota u okupi— 
ranoj Srbiji.“ Herman mu, medutim, odgovara: »Sad zasada ne moie 
biti govora o po~zori§nim predstavama. Valja saéekati povoljmije prilike. 
Dréati éu stvar na umu.« Ali, veé 2-4. max-ta, Herman menja. svoj stav 
prema Ogrizoviéevoj oéevidnoj ielji da prede u Beogra‘d: »P1'imio sam 
tvoje pismo<< —- odgovara Herman Ogrizoviéu -— »i s mjesta Sam 0 njev 
govom sadriaju obravijestio g. majora Kvaternika. koji tvoj-e pozdrave 
ljubazno uzvraéa. Mi Se radujemo éto si oéitovao tvoju gotovost da do- 
de§ k nama da zajedno radimo ne samo u duhu naéih duén-osti, nego i 

6. Ogrizovié je, izgleda bio opsednut teatrom, pa je  i pre rata poku- 
éalvao da dobije mesto umetniékog rukovodioca u nekom od na§ih pozori§ta. 
Za jedno vreme dolazilo je u obzir Sarajevo‘ ali toj kombinaciji suprotstavili 
su se onovremeni nezdravi srpsko-hrVatski odnosi. Njih je dohro okarakterisao 
Ademaga Me§ié u pismu Ogrizowiéu povodom njegovih pregovora o anga- 
iovanju kao dramatuxjga u sarajevskom teatru. On'preporuéuje Ogrizovéu da 
ne dolazi u Sarajevo, jer u njemu ~adorninira srpska misao. hrvatska jeé labava.‘ 
stariji muslimani su anacionalni‘i konzervativni, Hrva’ca katolika nema mnogu, 
a éinovnika je velika veéina stranaca svijuh narodnostu iz Monarhije, tak'o- 
zvanih évaba, koji niti osjeéaju slavenski. niiti hrvatski, niti srpski= te u sve- 
likoj veéini hrvatskog jezika pravo i he poznaju. U Bosni, ako se zamjerite 
osobno ili kojoj uplivnoj osobi jedne stranke, vjere iii nacije, zamjerili ste 
se cijeloj stranci, vjeri ili naciji, te ée vas bezobirce pobijati i bojkotovati«. 
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Watson navodi kao jedno mišljenje, da je u rešenju jugoslovenskog 
pitanja Kosta Herman bio teži Bosancima nego li baron Rauh Hrvatima. 

Viktor Novak, prema Ćorovićevoj Crnoj knjizi, optužuje Kostu 
Hermana za pogrome u Sarajevu posle atentata od 1914. godine ovim 
rečima: »Sa stotinama vješala ne bi se mogle platiti dragocjene ubijene 
glave-a uzviknuo je još istog dana pred novom muzejskom zgradom u 
Sarajevu jedan od najpoznatijih predstavnika vojnih i klerikalnih kru- 
gova grada, Kosta Herman-. bivši cdelni predstojnik bosansko-herce- 
govačke vlade za unutrašnje stvari i docnije pomoćnik građanskog ko— 
mesara u okupiranoj Srbiji, koji je tim usklikom u jednom času iznena- 
danja i razdraženosti, jasno pokazao raspoloženje svoje okoline-cz. ' 

Prvih godina prvog svetskog rata Herman je napustio Sarajevo 
zauvek. Sa činom poručnika austrougarske armije detaširan je carskom 
ikraljevskom vojnom guvernmanu u okupiranom Beogradu, svakako kao 
ekspert za odnose Beograda sa Hrvatima i Srbima izvan Srbije. I na 
tom položaju on je ostao savestan i neumoran sprovedi—telj one koncep- 
cije o rešavanju jugoslovenskog pitanja koju su zastupali bečki vlada- 
jući krugovi sa klerom i armijom na čelu. Neka njegova pisma iz tih 
godina osvetljavaju ga u toj njeg-ovoj ulozi. Početkom 1916. godine on 
počinje da se brine o kadrovima za kulturne potrebe Srbije u budućno— 
sti. Okupacija Srbije bila je za njega, izgleda, svršen čin i konačno 
ostvarenje političkih ciljeva kojima je on služio od svojih prvih koraka 
u Sarajevu. ' ' 

U to vreme poznati hrvatski. književnik Milan Ogrizović bio je 
takođe mobilisan i, kao poručnik austrougarske armije. nalazio se na 
službi pri željezničkoj stanici u Karlovcu. U jednom pismu Kosti Her- 
manu, Ogrizović sudeći po Hermanovu odgovoru od 2. februara 
1916.godine, pravi planove o oživljavanju pozorišnog života u okupi- 
ranoj Srbiji.“ Herman mu, međutim, odgovara: »Sad zasada ne može 
biti govora o pozorišnim predstavama. Valja sačekati povoljnije prilike. 
Držati ču stvar na umu.« Ali, već 24. marta, Herman menja svoj stav 
prema Ogrizovićevoj očevidnoj želji da pređe u Beograd: »Primio sam 
tvoje pismo<< —- odgovara Herman Ogrizoviću — ni s mjesta sam o- nje' 
govom sadržaju obavijestio g. majora Kvaternika. koji tvoj-e pozdrave 
ljubazno uzvraća. Mi Se radujemo što si očitovao tvoju gotovost da do- 
đeš k nama da zajedno radimo ne samo u duhu naših dužnosti, nego i 

6. Oerizović je, izgleda bio opsednut teatrom, pa je  i pre rata poku— 
šavao da dobije mesto umetničkog rukovodioca u nekom od naših pozorišta. 
Za jedno vreme dolazilo je u obzir Sarajevo. ali toj kombinaciji suprotstavili 
su se onovremeni nezdravi srpsko-hrvatski odnosi. Njih je dobro okarakterisao 
Ademaga Mešić u pismu Ogrizoiviću povodom njegovih pregovora o anga- 
žovanju kao dramaturga u sarajevskom teatru. On preporučuje Ogrlzovću da 
ne dolazi u Sarajevo, jer u njemu adominira srpska misao. hrvatska je! labava. 
stariji muslimani su anacionalni'i konzervativni, Hrvata katolika nema mnogo, 
a činovnika je velika većina stranaca svijuh narodnostu iz Monarhije, tako- 
zvanih švaba, koji niti osjećaju slavenski, niti hrvatski, niti srpski, te u tve- 
likoj večini hrvatskog jezika pravo i ne poznaju. U Bosni, ako se zamjerite 
osobno ili kojoj uplivnoj osobi jedne stranke, vjere ili nacije, zamjerili ste 
se cijeloj stranci, vjeri ili naciji, te će vas bezobirce pobijati i bojkotovatk. 
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s p r a m n 3 § e g  u v  j c,- r 6 n j  a. Sada éemo se obratiti na Armee 
Oberkommamdo7 s molbom da prihvati naé prijedlog i da 11 tom slu- 
é-aju kod honved ministaxtstva zatraii tvoje premjeétenje mum K. und 
K. Miltgeneralgouvemement in Serbiem". Napisaéu joé danas na§ >>Be~ 
richtm" A poéto Slavko Kvate'rnik do nekoliko dana putuje k Armee 
O. K., to ée on ustmeno zagoVarati tvoje dodjeljenje. Ta procedura; traii 
dakako vremerra pa za to nemaj brige... Vjeruj mi da ('9 ti se iivot. i 
rad kod nas dopasti; ja bih 'u ostalom rekao, da zadatci, koji te éekajiu 
u svemu odgovaraju tvojem temperamentu, osobinama i zmanju. Reci 
Ljubi,” da su izglvedi za buduénost svakako‘bolj i  ovdfie mego tramo. 
Trebaée kod nas mnogo stvarati, pa za to ima mui u tvoiim godieuazma, 
ako prolazno doba »bis nach dem Friedensshluss«“ dokaie svorju spre— 
mu, vcflju i rad'most dobre izg'lede«. 

U nastavku ovoga pisma Herman obaveétava Ogrizoviéa 0 pre- 
hranbenim i stambenim moguc’nostima u Beograd‘u, kqje su za okupa- 
cioni oficirski kor i njihove porodice. sasvim priro-dno. u svakom sluéaju 
bile veoma dobre. Ogrizovié je najzad, na Hermanovu intervenciju, “pre- 
me§ten u okupinasni Beograd, u kome je s poéetka davao oficirim-a (“2a- 
sove srpskohrvatskog j’ezika i bio urednik literarne rubrike »B~eograd- 
skih novina<<. Uz pomoé Milana Cali-16a” i pristanak Milama Grad-tat,13 
on je ipak ostvario svoju davnaénju iel-ju, organizovao je trideset pred— 
stava uz uéeéée, od znatnijih glumaca, velikog srpskog majstora scene. 
Ciéa-Ilije Stanojeviéa. 

Sa slomom Austrije, Kosta Herman nije smeo da se vr-aati u Sara- 
jevo. On je imao oseéanje da su vrata toga grada. u kome je on proveo 
bezmalo éetrdeset godi-na kao liénost ugledna p0 poloiaju i upadljive‘ 
aktivnosti, za njega zauvek zatvorena. I otiéao je u Beé, u glavni grad 
tada veé negdaénje moc'ne Monarhije Habsburgovaca kojima je celoga 
svoga éivota pnedano sluiio. Ali u njemu je ovoga puta naéaso samo gladi 
rasulo. Na Ogrizoviéeve pohvale da se u nevolji junaéki drii, Herman 
mu, u jednom pismu 0d 12. juna 1919. godin‘e, rodaéki odgovara: 

>>Vjeruj mi, Milane dragi, da taj heroizam nije odvi§e velik. flier 
u merri se poéinje j-avljati. neka ravnoduénost spram svih udaraca sud— 
bine, izmijeéan éasovitim gnijevom, ogoréenjem i —— zdv=ojno§éu. Bojim 
se, vrlo se bojim, da ée prenapeti iivci popustiti i to ti'm prije 191' mi 
od tetke Olge, moj-e Zen-,2, dol=aze pisma koja svj-edoée da ona oéagjavati 
poéi-nje. A éto je najgore, ona mi éto Eta predbacuje i krivi mene da je 
opéi slum i nas — a bez naée krivnje —- uvukao u ovo vrzino kolo. Da ' 
nemam ovo malo évrste volje, dosta jako vjzersko uvjerenje i mnogo 
obzira spram Zene i djece: ja  bi bio kadar — zaboraviti se.-« A zatim, ‘ 
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Vrhovnoj 'komandi 
Vojnu upralvu u Srbiji 
Izvje§taj 

10. Zeni Ogrizoviéevoj 
11. Do posle zakljuéenja mira 
12. Pozoriéni éovek 
13. Pozoriéni éovek i politiéar 
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5 p r a m n 9. š e g  Liv j «: 1" 0 n j  a. Sada ćemo se obratiti na Armee 
OberkommandoT s molbom da prihvati naš prijedlog i da u tom slu— 
čaju kod honved ministarstva zatraži tvoje premještenje »zum K. und 
K. Miltgeneralgouvemement in Serbian“? Napisaću još danas naš »Be— 
r.iclr1t«.9 A pošto Slavko Kvaternik do nekoliko dana putuje. k Armee 
0. K., to će on ustmeno zagovarati tvoje dodjeljenje. Ta procedura; traži 
dakako vremena pa za to n—emaj brige.. . Vjeruj mi da će ti se život i 
rad kod nas dopasti; ja bih u ostalom rekao, da zadatci, koji te čekaju 
u svemu odgovaraju tvojem temperamentu, osobinama i znanju. Reci 
Ljubi,“ da su izgledi za budućnost svakakobolji ovdije nego tamo. 
Trebaće kod nas mnogo stvarati, pa za to ima muž u tvojim godin-ama, 
ako prolazno doba »bis nach dem Friedensshluss«“ dokaže svoju spre- 
mu, vcnlju i radinost dobre izglede“. 

U nastavku ovoga pisma Herman obaveštava Ogrizovića o pre- 
hrambenim i stambenim mogućnostima u Beogradu, koje su za okupa— 
cioni oficirski kor i njihove porodice. sasvim prirodno, u svakom slučaju 
bile veoma dobre. Ogrizović je najzad, na Hermanovu intervenciju, pre- 
mešten u okupinaini Beograd, u kome je s početka davao oficirima ča— 
sove srpskohrvatskog jezika i bio urednik literarne rubrike »Beograd- 
skih novine«. Uz pomoć Milana Ček-ica“ i pristanak Milama Grola.13 
on je ipak ostvario svoju davnašnju želju, organizovao je trideset pred- 
stava uz učešće, od znatnijih glumaca, velikog srpskog majstora scene 
Čiča—Ilije Stanojevića. 

Sa slomom Austrije, Kosta Herman nij-e smeo da se vrati u Sara— 
jevo. On je imao osećanje da su vrata toga grada. u kome je on proveo 
bezmalo četrdeset godina kao ličnost ugledna po položaju i upadljive" 
aktivnosti, za njega zauvek zatvorena. I otišao je u Beč, u glavni grad 
tada već negdašnje moćne Monarhije Habsburgovaca kojima je celoga 
svoga života predano služio. Aliu njemu je ovoga puta našao samo gladi 
rasulo. Na Ogrizovićeve pohvale da se u nevolji junački drži, Herman 
mu, u jednom pismu od 12. juna 1919. godine, rođački odgovara: 

»Vjeruj mi, Milan-e dragi, da taj heroizam nije odviše velik. jer 
u meni se počinje javljati. neka ravnodušnost spram svih udaraca sud— 
bine, izmiješan časoviiim gnijevom, ogorčenjem i — zdv-ojnošéu. Bojim 
se, vrlo se bojim, da će prenapeti živci popustiti i to tim prije jer mi 
od tetke Olge, moje žene, dolaze pisma koja svjedoče da ona očajavati 
počinje. A što je  najgore; ona mi što šta predbacuje i krivi mene da je 
opći slom i nas —- a bez naše krivnje —- uvukao u ovo vrzino k'o-lo. Da ' 
nemam ovo malo čvrste volje, dosta jako vjersko uvjerenje i mnogo 
obzira spram žene i djece, ja bi bio kadar — zaboraviti se.“ A zatim, _ 
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scéajuéi se iiVO proslih da-na. Herman menzja stav i x'aspoioienje i 
progovara reéju protesta i odbrane: 

»Sve to vise dozrijeva u meni plan, daa preko Zagreba krenem u 
Beograd 3. da tamo odsjeéem: Evo me, pa radite sa mnom éto driite da 
je pravo i ako vam je s voljom éaljite me u Sarajevo neka se vrsi vc -  
lja Boija! Savjest mi je éista, jer sam 23 cijeloga slufibovanja vréio 
duinost posteno: vijeran zakletvi: ko-ju sam poloéio i kao vojnik i kao 
cinovnik. Ali ima stvorova tamo u Bosni koji bi me razapeti htjeli 
samo zbog toga, jer sam bio s-avestan, posten i dobar —— dobar za dobre 
i siro-tne!« 

Ovaj intimni razgovor, tako rec'i sa samim sobom, otkriva tu i 
tamo i izvesno oseéaénje odgovornosti, kojsa se, u sliénim sluéajevima, ne 
same, dakle, u Hermanovom, pczk'uéava ublafiiti, pa 1 otkloniti dano-m 
zakletvom i slu'Zbenom duinoséu. 

RESUME 
D’UNE SING'U'LIERE CARRIERE AD’ EMPLAGE A SARAJEVO DE 1878. 

1919. 

Aprés la défaite subie ailleurs, les cercles dirigeants .de Vienne se 
dirigent de plus en plus vers l’affermissement et  I’élargissement de leur 
influence dans les pays du Sud yougoslave e't vers une expansion clans 1a 
direction des états balkaniques et  les regions voisines de l’est. L’occupation 
de la Bosnie et  Herzégovine (1878) était une des plus remarquablcs et des 
plus fatales poussées vers le territoire ethnique serbocroate. Puisque ce dernier 
succés de la monarchie austro-hongroise améne avec lui. le changement des 
relations numériques entre l’élément slave et  non-slave, surtout quant aux 
Hongrois, l’élément yougoslave dans l’empire des Habsbourg, il a fallu s’efforcer de 
clénationaliser les provinces occupées. On a commence par refouler la langue 
nationale de méme que les caractéres serbocroates dans les publications et 
la langue administrative qui était par excellence l’allemand. ensuite par 
'l’appellation »la langue bosniaque<< e t  »la nation bosniaque«. par l’interdiction 
d’employer le nom Serbe ou Create clans l a ’ v i e  publique. La :vie culturelle 
entiére de la Bosnie—Herzégovin occupée devait rester incolore quant a la 
nationalité. Tout essai de sa population de s’exprimer ct  de s'affirmer dans 
le domaine de la culture nationale était empéché e t  meme brutalemen’r 
combattu. 

Dans telle situation et avec une telle politique »culturelle«. les nouveaux 
maitres d’un vilayet turc cle la veille ont pris pour leur devoir de diriger 
la vie culturelle vers leurs intéréts culturels et  politiques. Cette vie devait, 
par consequent inéluctablement se développer dans une symbiose de culture 
et de politique. mieux dit de police. Par 1a force de leur puissance et pour 
des raisons politiques, la ville principale Sarajevo est enrichie de quelques 
réalisations culturelles (Musée du pays avec sa Revue et une revue illustrée 
littéraire nNada<< (»Espoir«) avec une technique d’édition a un niveau trés 
haut). Il est intéressant que les Institutions citées étaien‘t dirigées sous son 
nom par un employé supérieur du gouvemement, qui était en méme temps 1e 
facteur principal du service de renseignement dans les Balkans (Kosta Herman), 
l’homme de confiance des cercles militaires et clericaux de Vienne et qui 
est venu a Sarajevo avec les troupes d’occupation at y est resté jusqu’ aux 
premiers jours de la premiere guerre mondiale pour n’y' rentrer jamais plus. 
II a été l’exécuteur talentueux dans l’exécution de la politique de son chef 
viennoist Benjamin Kalay dont il connaissait les véritables desseins sans les 
avoir découverts a personne. Tourné par une face vers Vienne at par l’autre 
vers Sarajevo il ne servait que Vienne. 
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sećujući se žiVO prošlih dana. Herman menja stav i raspoloženje i 
progovara rečju protesta i odbrane: 

»Sve to više dozrijeva u meni plan, da. preko Zagreba krenem u 
Beograd i. da tamo odsječem: Evo me, pa radite sa mnom što držite da 
je pravo i ako vam je s voljom šaljite me u Sarajevo neka se vrši vc-  
1ja Božja! Savjest mi je čista, jer sam za cijeloga službovanja vršio 
dužnost pošteno, vije-ran zakletvi, koju sam položio i kao vojnik .i kao 
činovnik. Ali ima stvorova tamo u Bosni koji bi me razapeti htjeli 
samo zbog toga, jer sam bio savestan, pošten i dobar -— dobar za dobre 
i sirotnehe 

Ovaj intimni razgovor, tako reći sa samim sobom, otkriva tu i 
tamo i izvesno osečaznj-e odgovornosti, koji-a se, u sličnim slučajevima, ne 
samo, dakle, u Hermanovom, pokušava ublažiti, pa i otkloniti dano-m 
zakletvom i službenom dužnošću. 

RESUME 
D'UNE SINGULIERE CARRIERE AD' EMPLAGE A SARAJEVO DE 1878. 

1919. 

Aprés la défaite subie ailleurs, les cercles dirigeants .de Vienne se 
dirigent đe plus en plus vers l'affermissement et l'élargissement de leur 
influence dans les pays du Sud yougoslave et vers une expansion dans la '  
direction des états balkaniques et les regions voisines de l'est. L'occupation 
de la Bosnie et Herzégovine (1878) était une des plus remarquables et des 
plus fatales _poussées vers le territoire ethnique serbocroate. Puisque ce dernier 
succés de la monarchie austro—hongroise amčne avec lui. le changement des 
relations numériques entre l'élément slave et non—slave, surtout quant aux 
Hongrois, I*élément yougoslave dans Pempire des Habsbourg, il a fallu slefforcer de 
clénationaliser les provinces occupées. On a commencé par refouler la langue 
nationale de méme que les caractéres serbocroates dans les publications et 
la langue administrative qui était par excellence I*allemand. ensuite par 
l'appellation ala langue bosniaque<< e t  >>la nation bosniaquea. par Pinterdiction. 
d'employer le nom Serbe ou Croate dans l a ' v i e  publique. La rvie culturelle 
entičre de la Bosnie—Herzégovin occupée devait rester incolore quant á la 
nationalité. Tout essai de sa population de s'exprimer et de s'affirmer dans 
le domaine de la culture nationale était empéché et meme brutalement 
combattu. 

Dans telle situation et avec une telle politique »culturellea, les nouveaux 
maitres d'un Vilayet ture de la veille ont pris pour leur devoir de dirigcr 
la vie culturelle vcrs leurs intéréts culturels et  politiques. Cette vie devait, 
par conséquent inéluctablement se développer dans une symbiose de culture 
et de politique. mieux dit de police. Par la force de leur puissance et pour 
des raisons politiques, la ville principale Sarajevo est enrichie de quelques 
réalisations culturelles (Musée du pays avec sa Revue et une revue illustrée 
littéraire »Nada« (»Espoir«) avec une technique d*édition á un niveau trés 
haut). Il est intérossant que les Institutions citées étaient dlrigées sous son 
nom par un employé supérieur du gouvemement, qui était en méme temps le 
facteur principal du service de renseignement dans les Balkans (Kosta Herman), 
l'homme de confiance des cercles militaires et cléricaux de Vienne et qui 
est venu a Sarajevo avec les troupes d'occupation et y est resté jusqu' aux 
premiers jours de la premiere guerre mondiale pour try renti—er jamais plus. 
Il a été l'exécuteur talentueux dans Fexécution de la politique de son chef 
viennois? Benjamin Kalay dont il connaissait les véritables desseins sans les 
avoir découverts ži personne. Tourné par une face vers Vienne et par liautre 
vers Sarajevo il ne servait que Vienne. 
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